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ESPOSIŢIUNEA MILENARĂ.

ANUL V. CLUB. OCTOHER 181)0. J j g J L .

Despre csposiţiunea milenară 

s’a scris l'oarfce multe încă' înnainte 
de a se deschide; dar cu deosebire 

s’au scris foarte multe, atât pro, 

cât şi contra, mai vîrtos- dela deschi

derea ei pănă azi. Mai toate foile 

din patriă, cât şi celea afară de 

patria s’au ocupat baremi în trea

căt de aceasta esposiţiune.

Apoi dacă cineva a urmărit cu 

atenţiune toate celea scrise, s’a po- 
tut convinge cât difer părerile oa

menilor cu privire la aceasta espo

siţiune: unora nu le place una, al

tora alta. Foarte mic poate fi nu

meral acelora deci, cari vor fi zis 

cumcă esposiţiunea nu ar lăsa ni

mic de dorit Altcum-la atari luc- 

. rări mari tot-dea-una se află multe 

de criticat, mai vîrtos când sunt şi 

foarte mulţi critici — mai vîrtos 

mulţi nechemaţi. Dela început pre- 
mit, că nice decum nu voiesc a-’mi 

"droga dreptul de- critic şi mai vîr-, 

tos de critic al esposiţiunei mile

nare. Căci spre-aşa ceva s’ar rece're 
să fiu precepetor adânc al tuturor 

lucrurilor espuso, ceea ce după pă

rerea mea trece presto puterile unui 

om, deoarece lucrurile espuso . sunt

atât . de multe şi atât de varii, în

cât şi numai eshauriarea perfectă 

a unui pavilon ,mai mic ar recere 

zile de ştudiu profund şi îndelun

gat, d’apoi ştudierea ex professo a 

atâtor paviloane! , '
Yoesc deci ca în câteva trăsuri 

generale se deping -tabloul acestei 

esposiţiuni şi împresiunea ce o a 

făcut asupra mea; ■

Când întri în Pesta' cea sgo- 

motoasă prin teritoriul esposiţiunei, 

par că mergi în ti’un oraş, unde vechi

mea cu tîmpul present ş’au dat mâna 

spre a-areta spre viitor. Pre cinci 

porţi ridicate în cinci părţi ale es

posiţiunei, poţi înţra pre acest te

ritoriu, unde poţi auzi tot feliul de 

limbi poţi vedea variate soiuri de 

port, unde fâlfăie stindardele de 

deosebite colori,' fără a se muşca 

unul. pre altul: cu un cuvînt aici 

se deschide ochilor o panoramă fru

moasă, din care poţi învăţa foarte 

mult. Reînvie suvenirul trecutului 

şi fantasia ni sê  împopulează cu fi
guri miraculoase.

Deja din dimensiunea esternă 

putem vedea ce grandioasă e ace

asta esposiţiune. Deosebitele pavi-
12
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Ioane deja cu esteriorul lor ne im

pun; d’apoi dacă înfcrăm în ele şi 

privim arangiamentul lor . . . sunt 

tot-atătea espuseţiuni în miniatură.

Tot pavilonul în specialitatea 

sa e frumos arangiat, objectcle sunt 

astfeliu ordinate în grupuri încât 

fle-care grup escită curiositatea pri

vitorului. Nu e pavilon unde in

trând să nu fii sîlit a remânea tîmp 
mai îndelungat.

Dar între toate paviloanele cel 
mai interesant e atât prin construc- 

ţiunea sa ca atare, cât şi pentru ob- 

jectele espuse : p a v i l o n u l  istoric. 

Turnurile, turnurelele, balcoanele, 
arcurile, ferestrile, fronturile acestui 

edificiu, toate ne revoacă în memo

ria timpurile şi eroii trecutului. Pai - 

tea cea mai mare a palatului e edi

ficată în stilul gotic al seclului.al 

XXV-lea. Şi numai ştudiarea archi- 

tecturei acestor palate ar cere zile 

întregi, precum e p. e. atriul scări

lor etagiului palatului istoric şi 

curtea mănăstirei romane. (Biserica 

principală din Jaak, adecă s’a edi

ficat în seclul X III.) Dar se întrăm 

în lăuntru; aici nu ştie omul la ce 

se privească, atâtea objecte intere

sante îi apar de odată, începend 

dela , străbunele soiuri de arme 

şi alte objecte istorice pănă la mi

nunatul paliu de încoronare şi cru

cea de jurământ a regilor, vechile 

cărţi de donaţiune şi privilegii ale 

deosebitelor mănăstiri, toate-toate 
storc admiraţiunei privitoriului.

Acest pavilon mai vîrtos cu 

cel al instrucţiunii publice mărtu

riseşte mai eclatant despre înainta

rea făcută pre terenul cultural, re- 

înviindu-ne înaintea ochilor luptele

v.

suferinţele şi gloria a lor o miiă 
do ani.

Precum poate vedea privitoriul. 

în deosebitele paviloane, a deose

bitelor ramuri, precum p. e. în col 

al pădurăritului, înaintarea pre to- 

renul acesta, în cel al fabricatului 

de mătasă, înaintarea pre acest te

ren, cel al industriei, înaintarea fă

cută în industria, etc. etc. tot ast

feliu poate să vadă şi să se con

vingă în cel al instrucţiunei pub

lice şi despre progresul aşa zîcend 

titanic, făcut în ultimul pătrar de 

seclu pre terenul instrucţiunei.

Pavilonul de instrucţiune; care 
arată pre terenul esposiţiunei gra

dele prin cari a trecut instrucţiu

nea în patria • noastră pănă ce a 

ajuns în ştadiul în care e azi, e zîdit 

în un stil grec frumos. Seriositatea 

esterioară a edificiului ne spune 

oarecum, că aici avem se privim 

acelea mijloace, dela ale căror folo

sire înţeleaptă depinde fericirea unei' 

ţări, ear dela folosirea rea neferi
cirea ruinarea ei.

Dacă întrăm în lăuntru vedem 

grupate într’un mod frumos toate 

mijloacele întrebuinţate la institu- 

ţiunile de instrucţie şi creştere în

cepend dela asilele de copii, şcolile 

elementare, şi trecend şcolile medii, 
de comerciu şi industriă, a surdo

muţilor şi orbilor pănă la corona 

tuturora, pănă la universitate. Toate 

acestea dovedesc, ce sacrificii e în 
stare se presteze Statul dacă e vor

bă de cultură în bunul ei înţeles. 

Aici în acest pavilon nu e grup, 

care se nu-’l intereseze pre privi
tor, ori vom privi aranjamentul 

deosebitelor despărţăminte de in

fracţiune şi creştere, ori vom privi

UNGARIA.
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la delicatelo şi frumoasele producte 

alo .şcolilor do industria; ori la mă

reţele producto ale minţii, înţeleg do- 

osebitole cărţi scri.sc pro sama creşte- 

roi instrucţiunei. Ori co sö zic apoi 

despre colea ce sunt espuse cu priviro 

la înaintarea l'ăcută pro terenul 1110- 

dicinoi, mai departe a ştiinţelor na- 

turalo, fisică, istoria naturală otc. 

Acost pavilon formează o onciclo- 

pediă a instrucţiuni şi croşteroi în- 

troge, o enciclopedia, care o poţi ve

dea cu ochii, dacă ’mi o iertat se zic 

aşa.

Dacă din pavilonul istoric poţi 

învăţa multă istoriă, istoria care o 

vezi cu ochii începend din trecutul 

depărtat pună în ziua de azi, atunci 

cu drept cuvînt putem zice că din 

acest pavilon eşim înbogăţiţi în ce- 

lea ale inştrucţiunii şi creşterii, mai 

mult ca şi cum am fi cetit volu
me de cărţi în acest ram.

Impresiune foarte bună şi in
structivă eserciază asupra privito- 

riului şi celealalto paviloane, pre

cum cel al meteorologiei, al comu- 

nicăţiunei, al mătăsăritului, al cul- 
turei publice (közművelődés) şi mai 

vîrtos no impune tipariul cu pro

gresul lui aproape fabulos. Cu un 
cuvînt toate paviloanele cu toate 

ramurile ce se cuprind în ele do

vedesc multă silinţă, multă paciinţă 

şi foarte mare progres.

O zic aceasta în general cu pri

vire la toate paviloanele de pre te

ritoriul esposiţiunei milenare, căci 

să scriu despre toate în special mi-o 
cu neputinţă. Căci cât ar trebui să 

scriu şi numai despre pavilonul 

Croato-Slavon, dacă aşi voi şi nu

mai să schiţez toate acolea objecto 

do valoare istorică, cari sunt gru-

pato aici, precum p. o. biserici, bi

blioteci, archivo bogate, monumento 

istorice. Aici sunt representato, arta 

dramatică şi musicală, sculptorii şi 

poeţii do renume, architectura şi 

litoratura otc. Dar să închiu cu pa- 

viloanole dintre cari co o drept nu

mai dospro câteva am amintit ceva 

în special, dar aceea să poate ro- 

fori la toate.
O parte, pot să zic doar cea 

mai interesantă a esposiţiunei mi

lenare o formează S a t u l  esposi

ţiunei. Aici poate omul vedea viaţa 

deosebitelor naţionalităţi din patria. 
Aici ’şi poate forma omul un chip 

oarecareva despre datinile poporale 

costumul, referinţele vitale şi de lo

cuinţă ale diferitelor provincii şi ale 

diferitelor naţionalităţi.' Toate ca

sele sunt din provincia deosebită, 

şi astfeliu e deosebită şi architec-' 

tura lor, atât cu privire la coperiş, 

tărnaţ, horn, cuptoriu, gardul din ju 

rul ei şi poarta, cu un cuvînt tot 

aranjamentul fie-cărei casă şi curte 
din jurul ei e cel al satului, ori 

provinţiei pre care o represintă;

Astfeliu satul de pre teritoriul 

esposiţiunei cu drept cuvînt se poate 

considera de o parte întregitoare 

a esposiţiunei milenare.
Aceasta reoglindează mai per

fect decât toate trecutul şi presen- 

ţul. Aici în acest sat, sunt aran

jate căsile diferitelor naţionalităţi 

într’o simplicitate idilică una lângă 

alta.

Căsile atât prin aranjamentul 

lor intern, cât şi prin specialităţile 

lor architectonice reoglindează da
tinile, individualitatea şi caracterul 

diferitelor naţionalităţi.

, Liniştea sărbătorească, ce dom-
lu*
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neşte aici s8 vedo a esprima oare

cum dorinţa ferbinte a tuturor na

ţionalităţilor : do a trăi adecă în 

linişte, iubire şiarmonie frăţască 

sub frumoasa devisă a iubirei de 

neam şi patria'.

Tot astfeliu s’ ar putea scrie 

multe şi frumoaso şi despre espo- 
siţiunea animalelor şi aquariu.

*
* * - - 

Ca închiere nu pot să nu amin- 
. tesc ceva şi despre aşa numita : 

fontaine lumineuse. Sara când.pavi- 
loanele sunt închise, când omul obo

sit de celea' vezute preste zi, vo

ieşte a se recrea aleargă în parcul 

unde se află aceasta fântână, care 

să poate asemâna cu ceea din . po

vesti, care se numeşte fântâna zî- 
nelor. -

Aici, în acest parc, sunt con
glomeraţi sara mii şi mii de oa

meni 'spre a asculta musi ca militară 

spre a se delecta la razele electrice 

ce se frâng în picuri de apă cris

talină ce cade pre stâncile din cari 

e construită într’un mod artistic 

aceasta fântână., Depre turnul gran
diosului pavilon de industriă un 

soare electric ’şi aruncă rasele sale 

pre a,ceasţa fântână cu nenumărate 

isvoare săritoare. Priveliştea ce o 

aferă această frângere â raselor

ÎN PENINSULA BALCANICĂ !

(U

Papa, Inocenţiu al IlI-lea, a fost. 

pus în mişcare o noauă armată cruciata,

electrice în picuri de apă o încân

tătoare : iar murmurul apei ce cade 

pre stînci în jos, par că să îngână 

cu melodiile doiase alo capelei mi

litare; par că te simţi în lumea 

vişinilor, par că oamenii ce-i vezi 

preumblându-sS sunt tot atâtea por- 
soano fabuloase.

Aici un grup de .. bătrîni,. sub 

sarcina timpului, visează despre fru
mosul lor trecut, colea copii săltă- 

reţi, ved întrupat ceea ce au auzit 

din poveşti, iar mai departe tineri 

şi tinere ţes un viitor de aur, vi

sează . . . visează ’un vis fericit! 

Toate şi le- închipuiesc numai bune 

şi nu ved decât numai fericire în

aintea. lorj căci' nu - au tîmp se- ’şi 

aducă aminte,- că în lume e mai 

mult amar decât . dulceaţă; mai 

multă suferinţă decât bucuriă! Ast- ' 

feliu trece tîmpul pănă sara târziu, 

când soarele electric apune, zînele 

’şi închid isvoarele, iar oamenii treaz- 

visători aleargă preia locuinţele lor 
spre a ’şi restaura corpurile ustenite 
prin adeveratul somn.

*
* *

Cine voieşte a se convinge în 

persoană despre grandiositatea es- 

puseţiunei poftească şi meargă se
o vadă.

Privitoriul.

B N A Ş T E  O L IM B Ă  R O M A N A .1)

are.) •

caro a constat mai vîrtos din cavalnri 

ilandrioni şi ÎVnncuzi. Acoasia annatft

*) Vezi nru 1. 2. 3. 4.
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maro a avut do cugot a călători (mergo) 

pro uiţi vonoţinno spre n ocupa Egyptul, 

şi do acolo spro a olibcm lorusalimul.

Dar antistin comercianţilor a pre

tins nn preţ enorm poutru transportam, 

spro acoperirea căror apeso aurul şi ar

gintul cavalerilor nu o do ajuns; însă le 

lipsoa 34,000 mărci do argint. Dogele 

Venoţinn, Di'ndolo- un bătrin ciun do 80 

do iini, curo. era orb, dar eu toate aces

tea eu o vrstă osporinţă şi bărbat încă 

în putoro; îi sfătui pro cavaleri că dacă

oi s’ar oferi spro infrânarca câtorva ora- 

şC1 d.n,rnati(H>, cari dovor:so perfido, atunci 

şi ol in persoană ar lua .parte în rosbo-

1 ul slânt, şi âr esopora la republica ve- 

noţinnă, că se le doie credit pană atunci 

pănă când covn cucerire bogată le-ar 

faco posibilă solvirea. După multă ha- 

sinro coi mai mulţi dintro principii cru- 

cianţilor s8 învoiesc, şi astfoliu în 3 Oc- 

tobre 1202 porneşte din Veneţia un nu- 

mSr enorm de năi de transport şi de ar

mată, caşi care marea Adriatică n’a 

vtSzut.
Ajungend sub Jadora (Zara), în 10 

Novembro încep a o obsidia, căci Jadora 

a fost pus sub tutelul rogelui magiai- 

de veneţieni. Ocupând oraşul, armata cu 

năilo iernă în acel port. Inzădar s’a în

furiat Inoconţiu asupra ncelui lucru, că 

armata cruciaţilor cari au pornit contra 

păgânilor, pustieşte creştinii, aceasta nu 

i-a conturbat mult pro veneţieni.

Alexios, fiul lui Isac celui detronat 

şi orbit, a fost umblat deja mai ’nainto 

prin Roma, Italia şi Francia, că doar cu 

ajutoriul Apusului i va succede lui şi tă- 

tâne-seu să-’ş reocupe imperiul. Acum 

rocoarcă şi pre capii cruciaţilor in Zara, 

promin'ţendu-lo o sumă enormă de bani, 

precum şi ajutoriu în resbelul sfânt, la 

caşul dacă oi ar lua Constantinapolul 

dola usurpătoriul Aloxius ol III-lea. A- 

ceia la acoastfc se învoiesc mai uşor, 

căci doar imperiul grec e schişmat'c; 

papa să poate bucura numai, dacă îl 

vor câştiga pro sama bisericei romane. 

Dar Inoconţiu cu toate acestea nu aprobă 

acel lucru; grecii încă sunt creştini. Pro 

cruciaţi aceasta nu-i reţine insă; ci duc

173

pro Alexios pro tinorul in capitala im- 

poriu'ui grec, ca pro moştonitoriul logal 

al acestui imperiu.

La încoputul lui luliu ajung sub 

Constfitinopol, şi • sub conducoroa înţe

leaptă-a lui Dandolo il ocupă; deoarece 

Alexios ni III-lea a dispărut fricos. Patru 

cruciaţi do rangul prim merg s6 saluto 

pro- imporatul .roaşozat în tronul sou. în 

strălucitul sc’on do primire lângă orbul 

Isac stătoa muioroa sa, sora regolui ma- 

giar (Emoric), a căroi aparinţă a scos 

afară din casolo salo şi pro muiorilo no

bile alo grecilor, amestocându-so intre 

mulţimea senatorilor şi ostaşilor. Gra- 

tulătorii provocându-si5 la meritele lor,

ii făcură cunoscut împăratului promisiu

nile făcute de fiul seu, pre cari trebuie 

împlinite numai decât. RotrăgGndu-să 

în şalele do mai îr ’.ăuntru cu imporă- 

teasa, cu camerariul seu suprem, cu 

un-translator şi patru delegaţi cruciaţi, 

Isac întrebă pre fiul seu, că ce a oferit, 

ce a promis. »Supunerea imperiului pa

pei, ajutoriu la locul sfânt şi plătirea 

momentană a doaue sute de mii mărci 

de argint.« Promisiune foartO grea abia 

implinibilS promisiune, dar nimica nu 

poate prevala meritolc cruciaţilor, replică 

imperatul. Prin aceasta fiind' satisfăcuţi 

baronii cruciaţi, încoronează pre Alexios 

dimpreună cu tatăl seu în biserica sfânta 

Sofia.
Dar numai decât erumpe neînţele

gerea între latini şi greci. Ceşti din urmă 

începură a urî pre Alexios tinerul, ca 

pre un apostat; ceialalţi dând proste un 

minarot atacară pre cei necredincioşi, 

aruncând tăciuni pre căsile lor, ce a 

causat un inoondiu, care a durat opt 

zile.

Aţîţătoriul acestui lucru a fost Ale

xios, — sau după nomenclatură Murzuf- 

lus (cu sprincone mari negre), — din 

viţa lui Ducas, caro dobândind încrede-, 

rea tinerului impQrat, în 8 Februar 1204 

o perdu. Nu posto mult muri şi Isac. 

Dispărând domnitorii legali ai grecilor, 

baronii latini devin a doaua-oară domnii 

Constantinopolului şi prin acosta a în

tregului imperiu grec.

UNGARIA



174 UNGARIA V.

Ia luna lui Maiu îl proclamă do 

împorat pre Balduin, contolo Flandrioi, 

împărţind imperiul. Dandolo dovino des

potul României, Bonifaciu, contele do 

«raniţă din Montforrat, do rege al Thes- 

sclonicei şi Macedoniei, car alţi au de- 

nit domnii altor provincii.1) Acum apare 

numole România, însemnând imperiul 

grec, dar în urmă trecând la Thracia, 

provincia acostui imperiu, în caro sd află 

Constantinopolul, remânendu-i şi sub dom- 

nirea turcilor numele do Rwnila adoca 
provincia Rum.

Am vSzut, că rogolo magiar Emo- 

ric, a deţ'nut pre cardinalul Leo, pen- 

tru-oe ? acestea ne o va spune întâmpla

rea enarată şi epistola lungă a lui Ino- 

centiu al IlI-lea.

In 1204 papa îi scrie lui Emeric, 

că să miră preste măsură de acol lucru, 

că ce e drept a primit onorific pre car

dinal, ma i-a dat şi însoţitori până la 

graniţa terii lui, pană ia fortăreaţa nu

mită keve, dar aici l’a deţinut. Prin ace

asta-regele a vătămat prin cardinal pre 

papa prin papa pre Isus Chistos, astfoliu 

să îndrepte acel lucru. Regele ospunend 

căuşele cari l’a înduplecat la acel fapt, 

papa referitoriu la acestea îi respunde 
astfoJiu:

Ad primum capitulum. Provocâr.du-se 

regele la aceea, că regii magiari înce

pând dela sfântul Ştefan, cât au onorat 

pre papa, Inocentiu a! IlI-lea îi replică 

aceea, că şi papoi au distins' pre regii 

magiari. Mai do curund, zice papa, când 

pre tatăl teu (Bela al IlI-lea) din unele

’) Gibb*n a descris aoeaata istorie, cu stilul 

seu frumos, in capitlele LX ai LX I a oputui seu, 

History of thc Decline and Fall of the Roman em

ir. Gibbon a lucrat la  acest op mare dela 1768 

pană la 1787, a cărei primă editiune a apă'ut iu 

Londra, in 1776— 1788. Eu am la mănă „New edi- 

tion“ care a apărut in Basel in 1786— 1789, in 13 

turnuri. I . tom al opului lui Ştefan Katona „Iliato- 

ria critica regum Hungariae stirpis arpadianae,” a 

apărut in 1779, ear al . V-lea tom in 1781. Gibbon 

să provocă la el deja in capitlele LV., si XV. Ace

asta dovedeşte marea atenţiune a Ini Gibb«n. Des

pre Katona astfeliu scrie: »By his leartning. jud- 

meni and perspicui deserves the namc of a criti

cai historian. (In nota a 18-a capitlului LV.)

causo pro cari tu le cunoşti bino, me- 

tropolitul do Strigoniu deşi fu urgitat 

do cătră papa Aloxandru, n’a voit să-’l 

încoronozo, papa plonipotonţă pro motro- 

politul do Calocia ca să-’l încoronozo — 

absquo praejudicio Strigonionsis occlo- 

siao.2)

Apoi după aceoa tot .papa a apla

nat şi noînţologerilc ivite între Emoric 

şi frato seu mai mic Androi (reduxit ad 

pacom, quao licet formata fuerit ot fir- 

mata, utinam tamon molius observata 

fuissot).

Ad sccundum capitulum. Regel o ne n 

fost scris, că atunci, când ol la rugarea 

papei a mers cu armată maro într’aju- 

toriul regelui Bohom, caro despărţindu-s8 

de regele germân Filip, să alia cu re

gele Otto3): Joannitzius iCaloioan) ocupă 

acel teritoriu, pre care tatăl seu (Bela al 

IlI-lea) Fa fost dat ca zostro surorii sale 

împerătesei grecilor, macu  ajutoriul cu

manilor devasta şi partea aceea a Ser

biei, care aparţine coronei Iui (a regelui) 

şi cari au dus cu ei mulţi creştini în prin
soare.

Referitor la aceasta pipa respunde 

că îi pare foarte reu do acest-lucru şi 

va lucra într’aceoa ca să s8 rebonifice.

De altmintraa îi mulţămeşte rogelui 

că pănă atunci a permis trecerea liberă, 

prin ţara lui, atât delogaţilor papoi la 

Joanitziu, cât şi la ai acestuia la papa.

Ad tertium capitulum. Tu. scrii, ast

feliu continuă papa, că Joanitziu după 

drept nu o domnul nici unui teritoriu, 

deşi a ocupat mult atât dela tino, cât şi 

dela alţii (praefetus JoannitziuB raillius 

terrae do jule est dominus) şi pentru 

aceea te miri că voim a încorona fără 

ştirea ta pro inimicul teu (quodtam ma

nifestum inimicum tuum, te inconsulto, 

tarn jubito in regem proposuOrimus co

ronare). Să ştii doci, că lucrul stă alt

cum, pro care nu-’l cunoşti bine (ut salva

Szalay László, Magyarország története. I.

261. La aceasta mai uşor poate ajunge cotitoriul, 

ca Ia Katona, IV. 222-230,

3) Filip si Otto se luptau ca contra-rcgi, fiind 

papa pre parte« lui Otto.
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tua paco loquamur). Espuno papa, cii 

doja rogii bulgari I’otru şi Samuil, au 

primit coronii dela scaunul roman; cit 
bulgarii s’au botozat la predicnroa papoi 

Nicolau, şi cil papa lo-a rospims şi în- 

trobărilo lor. Dar dovonind putornici gro- 

cii, i-au lipsit pro bulgari do domnitatoa 
rogoască şi acostia astfoliu au fost. si

liţi so poarto jugul Constautinopolului. 

Acum doi fraţi Potru şi Joannitziu, cari 

deşcind din viţa regilor du mai înainte (?), 

păinentul părinţilor soi nu- l’au ocupat, 
l’au reocupat, reportând gloria admira

bilă asupra multor popoare (do priorum 
rogum prosapia doscendentos, tcrram pat- 

rum suorum non tam occupare, quam 

recuporaro coperunt).

Nu nogftm zico papa, că doar n’ar 

fi ocupat şi păment străin; dar afirmăm 
sus şi tare, că col mai mult păment l’au 

reocupat pre basa dreptului vechiu şi 

pro sama acestui păment voim a-’l în

corona.

Cu o calo promite papă, că referi- 

toriu la ocupările reciproce va face drep
tate între regele Emeric şi Joannitziu 

(do ţorris invasis faciatnus inter Te ot ip- 

sum utrique parte justitiam oxhiberi)/

După aceasta espune- papa causa 

serbă. Ştefan marele jupan (nobis vir 

Stephanus Megajuppanus Serbiae), a . tri

mis delegat la papa, rugându-’I pro a- 

cesta, ca să-’i primească poporul în si
nul bisericei romane, iar lui să-i dee co

ronă. Papa a voit să trimeată acolo pre 
I. episcopul Albaniei, spre ordinarea 
afacerilor credincioasS, dar înţelegend, că 

aceasta foarte displace regelui magiar, 

a întrolăsat lucrul. Din contra, când 
Emeric alungând pre acest Ştefan, a pus 

în locul lui pre Volcan, ne-a făcut cu

noscut prin delegaţii sei, că voieşte să 

supună ţara obodionţii bisericei romano, 

şi că fără vătămarea dreptului seu, papa 

poate să încoroneze pro Volcan, acela 
(papa) la recomândarea regelui Emoric, 

a concrezut cu îndeplinirea actului pro 

melropolitul do Calocia: dar deşi au tre
cut doi ani, după cum ’şi aduco aminto 

totuşi nu s’a întâmplat nimic (sod cum

jam bionnium sit transactura in nullo 

novitnus osso processum).

Prin aceasta documontoazît papa, ctt 

întru cât i-a umblat pro voia rogolui rna- 

giar.
Ad quartum cnpitulum. E dropt, scrio 

papa, că ai primit bine cardinalul, dar 
o mai maro vătămaroa accoa, când scot 

afară oaspolo docdt acooa, când nu-’l 

primesc (turpius cucitur, quam non ad- 

mittitur hospes). Regolo a pretins, că 

' cardinalul să-’i prostozo lui dreptate faţă 
do Joannitzius: dar acola n’a putut face 

aşa cova, pănă când Joannitziu nu a ro- 

cunoscut pre papa (antequam jugum sus- 

ciperot apostolicao disciplinae, nostroque 

et subjiceret magistorio et praecopto). 

Legatul e trimis pentru lăţirea credinţei 

şi regele îl împedecă în aceea. Grigoască 
să nu-’şi atragă asupra sa mânia papoi. 

Ear dacă noi, zîce papa, ne-am contra 

ria inconârii fiului teu.1)

Acela ţie ţi-e fiu după trup (filius 

carnalis); iar noau8 Joannitziu ni-e fiu 

după suflet (filius spirituális). Ce e drept 

a fost fiul cel rătăcit, dar iată cum s’a 
întors. Regele Emeric să nu se poarte 

aşa, pre cum s’a purtat fiul cel mai mare 

din evangeliu, faţă do cel reîntors. Că 
pre cela cum l’a molcomit tată seu o 

poate înveţa din evangeliu.

Ad quintum capitulum. Regele a fost 

scris papei aceea, că ocuparea Jaderii 
(Zara) lui i-a căuzat dauno ireparabile şi- 

că deja au espirat doi ani şi regele n’a 

primit nici o satisfacţia dela papa. Dacă 

acum ar concede încoronarea lui Joanni

tzius, înainte do ce între acesta şi rege 

s’ar face dreptate, nici când n’ar primi 
dreptate dela biserica romană (nunquam 

amplius per Romanam ecclesiam sibi 

posset justitia exhiberi.)

La aceasta papa replică aceea, că 

a anatemisat atât pre dogele Voneţian, 

cât şi armata mai mare a francezilor, şi 

când aceasta şi-a cerut absoluţiune, papa 

numai aşa i-a dat, că capii armatei au

') Do aici, că Emeric a urgitat la papa înco

ronarea infantclui sou, ca astfeliu să-i asecureze 

domnia faţă de Andreiu,
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Juat obligaţiunea satisfacţiunoi atât asu

pra lor, cât şi a urmaşilor lor. Dogolo 

Veneţian n’a fost absolvat, oar noul pa- 
triarch veneţian n’a fost întărit, jadora 

deocamdată e supusă patriarchului de 
Grado1), dispună rogelo alegerea unui 

nou patriarch, pro caro apoi papa îl va 
întări.

In urmă afle regele, că ori cât îl 

iubeşte papa pro Joaunitziu, pro ol to

tuşi mai tare îl iubeşte (quantum sao- 

pedictum Joannitzius diligamus, Te ta-, 
mon diligimus incompatilibiter magis.)

După desluşirile acestea regolo să 
supune papii, eliberând cardinalul, care 

în 15 Octobra a ajuns în Tirnova, unde 

în 7 Novembre întronă pro Yăsil do 

patriarch, éar în ziua următoare .(în 8 

Novembre) încoronă pro Caloioan.2)

Acesta înştiinţând pro papa, că e 

încoronat, astfeliu continuă în epistolă: 
Scriu şi despre ungur (scribo autem Vo- 

bis et de Ungaro). El n’aro nici o treabă 

cu imperiul meu, acesta nici nu-’i strică 

lui. Ve poate spune cardinalul, de e . 1 
drept ori ba? Eu nu ’1 despreţuiesc pre 

e l; insă să-i scrie Sfinţia . Sa, că nici el 

să nu m8 dispreţuiească, şi să nii me 
atace. Dacă însă m’ar ataca, şi ou. din 

îndurarea lui D-zeu l’aş învingo, Sfinţia 

Ta să nu mé suspiţionezi.

Scriu şi despre latini cari au intrat 

în Constantinopol. Sfinţia Ta se-i âdnao- 
niezi, ca de: imperiul meu săremână do1 

parte şi să nu me dispreţuiească. Căci, 

dacă m’ar atăca şi eu aş omori vre o 

câţiva dintre ei,‘ Sfiinţia Ta să nu-’mi 
atribue mie-acest lucru de păcat.

: Trimet, cd aceaöta închio epistola 
doi tineri pre Vas|le (Basilius) şi Botle- 

hom (Viflăim), ca în şcolile de acolo se 

înveţe limba latină, deoarece la noi nu 
sunt (gramatici) limbişti, cari se ştie tra

duce epistolele cari Sfinţia Ta ni-lo tri- 
meţi noauS (quoniam hio grammaticos 

non habemus, qui possint litteras, quas 
mittitis, nobis transferre.)

*) Patriarchi dc Grad s’au desbinat in 60G 

de patriarchi din Aquilea.

5) Theiner, Mon. H w . Mcrid. I. 29., ;i0., 38. 

la Dei.susian XXI., XXVII., XXXII.

După-co vor fi însuşit limba, au sö 

rcîntoarcă îndarăpt.3)

In 30 Novombro 1204 murind Emo- 

ric, rogelo magiar, Caloioan n’a mai ve

nit altul în contact cu ol. Iar do încoro

natul rogo-copil Ladislau şi do tutorul sou 

Androiu n’a avut do ce să terno. Cu atât 

mai virtos a dorit să ajungă în rolaţiuni 

l.uno cu cuceritorii latini: Prin o dologa- 

ţiune strălucită salută deci pro tinörul 

impörat, căci doar fiind crodinciosul pa

pei dela Roma, dela caro a primit co

ronă şi stindard sfinţit, să cugeta dc. 

afin cu noul împSrat şi tot odată şi par

tizan în resturnaroa imperiului grec. Insă 

Balduin dimisă delegaţi cu acel respuns 

îngâmfat că lui Caloioan nu-i trebuo să 

şi ceară audinţa ca un ímpörat dela ami

éi sei, ci ca un servitoiiu dela domnii 
sei. Caloioan îşi năduşi mânia, vözend 

că ura grecilor creşto mereu contra la

tinilor, şi cugota că i-să va da ocasiune 
spre a-’şi rebuna.

• Imperatul ’şi trimite pro frato-seu 

mai 'mic pro Enric, cu fruntaşii cavale
rilor, dincolo do Hellespont spre cuceriri 

noaue. Acum in luna lui Martie a anu

lui 1205, erumpe revoluţiunea în întreagă 
Thracia.

Cumanii lui Culoioan, sub conduce
rea lui Kotzps, sar într’aju'joriul revolu
ţionarilor. Imperatul aleargă la faţa lo

cului revoluţiunei cu 140 de cavaleri şi 

cu aprozi aparţinători lor, avénd do scop 

a obsidia Adrinapolul, cnibul revoluţio
narilor, când aude vestea despre apro

pierea cumanilor. Spiritul cavaleresc no- 
ştiind face nici când deosebire între pre- 
cauţiune şi pusilaminitate, cavalerii greu 

impanţeraţi aleargă înaintea cumanilor. 
Aceştia simulează fugă pănă atunci, pănă 
când persecutorii dovin oşofaţi dimpreună 

cu cai cu tot. Atunci cumanii sö reîntorc 
ropodo cu caii lor uşori, sdrobind pro 
cei ce abia gâfăieau do osteniţi şi dnc 
cu ci ca prinsonoriu pro însuşi împera- 
tul în Tîrnova la 15 Apriliu a anului 
1205.

3) Thcincr, ibid. I. 39. la Dcnsusianu, XXL, 

X X III., XXXII.
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La doaud luni după ucousta cioc

nire, Ilonric fratele-lui Huiduiţi, ca bailo 
(locuţiiloriu) faco cunoscut papoi cii im

purului o prinsonoriu. Indoşort urgiteazii 

papa eliberarea acul' ia şi împiiciiiirou cu 
latinii, căci Caloioan nebagându-’l în snmit 

nu-’şi bato capul cu logilo umanităţii şi 

cavalereşti, şi astfoliu Halduin mouro 
moarto violenţii. Acest lucru a devenit 

secui' numai la doi ani, când apoi fu 

ales de împorat memoratul Enric (120(>— 

1210).
Purtând Caloioan resbol atât contra 

latinilor, cât şi contra- grecilor, în caro 
devastările cumanilor ajung pănu pro la 

Propont sau Măria de marmura (Egoică) 

so apucă do ocuparea Thosalonicoi, undo 
însă la stimularea poporului sdu  ̂fu ucis 

do cătră un duce cuman, do cătră Mâ-

Nu o aici locul so scoatem la ivelă 

paginilo neîngălbinite încă ale istoriei tre

nurilor noastro din patria. Azi şi enume

rarea sacă şi simplă a faptelor şi resul- 

tatolor încă influinţeaza inmodiai. La a. 

1846 a fost introdus pentru prima oară 
cel dintâi tren în ţara noastră şi dacă 

în toate privinţele numai aşa departe 
de ar sta desvoltarea modernă a ţarii 

noastro de civilisaţiunoa mai vccbe a 

statelor Occidontului, ca pro acest teren 

atunci am simţi mai uşoară povoarâ da- 
torinţelor co apăsa umerii naţiunei cu 

începutul anului milenar.
Desvoltarea trenurilor de după anul 

1849 pănii la - 1867 n’â fost co o drept 

fără résultat, dar deja la 1863 cu drept 
cuvînt s’a putut tângui societatea econo

mică a ţării, că aceasta desvoltaro nu 
merge mână ’n mână pro toate torenolo 

cu aspiraţiunilo naţiunii.
Simplaminto am ajuns. în curontul 

internaţional al intorprindorilordo tronuri 

şi noroc, cum că interesul intreprindorii 

bine îi ţoloş nu a lăsat să ajungă spro 

căi groşito basa liniilor forate.
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nastraa în luna lui Octobro a anului 

1207. Caloioan ar fi voit să reînapoiozo 

aceea co a fost, comis împSratul Hasilios 

lata do bulgari, ca astfoliu ol să fio nu
mit romaiotochton (omoritoriu do roniaoi), 

precum acola fu numit bulgarotocliton 

(omoritoriu do bulgari). Dar grecii şi la
tinii ’1 numiră Kyno-Joannes(Câno-loan) 

din oausă că prin moravurilo cumanilor 
a devenit do o natură toroco, ailandu-’şi 

plăcoroa în uciderea latinilor.1) Bulgarii 

însă l’au stimat.do un ţar.piu.şi maro, 
şi să zico că momoria lui oslo otornisată 

în logondolo bulgaro-traco sub humolo 

„ţar Calijancso“.'-2)

(Va urma).

Paul Ilunfalvy.

mreja căilor forate.
Cât am greşit' contra acostui pro- ' 

gram şi cât de târziu no-am vezut gro-

şelile. . . .
Cu încetul totuşi ne-am întregit

căile ferate; garanţia censuiiii şi resulta-r 

tele epocei amară a luí Bach au îndup
lecat legislaţiunoa şi guvernul la aceea, 
cumcă pretensiunile politico alo tronuri

lor maghiare să se ducă ’n deplinire.şi 

ca îndooseb punctul principal a l. cau- 

soi trenurilor să se depună în. mânile. 

statului, caro o chomat ca şi pro* torenul

') Georgius Acropolita, edit. de Bonn la pag. 

28. Toate aceea o numai reflecţiunea ocupătoriului 

că adeca Caloioan ar fi voit să so numească romaio- 

tochton aşa precum s’a numit Basilios bulgarotocli- 

ton. O asemenea veflesiune sau amintire literară, 

poate ii la Acropolita şi aceca, că Caloioan şUar fl 

făcut cupă do beut din căpăţina lui Baldiun fcj-sp 

ijţ şaot, v.ai tyjv v.îtţaXev [j.etâ tsv a < ţ a ei? v.ú- 

Zí'/'kí'i ■/pr)|j.atica,j  Toi (3:(p(3stpw), precum odinioara 

şi-'i fost făcut Crum din căpăţina lu i Niclieporos.

-) Jirccek, Gcacli. d. Bulg. p. 244.

STAREA COMUNICAŢIUNEI MAGHIARE.

(Capot.)

Epoca începută cu anul 1867 a fost 

chemata a urmări progiamma genialului

- conte Ştefan Széchenyi- şi a clădi sistematic
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societăţii economico să conducă societa
tea, caro în idoilo conducătoare încă nu 

o secur. Progresarea consoquenfă a poli

ticei tronurilor o illustroază câteva cifre. 
La anui 18G7 din 2283 km. linii ferate

?«cwUn° ” U C în mflna Statului- La anul
lo-M ostonsiunea liniilor ferato e 13-140
km. dintre cari 7G55'4 km. sunt linii do 

at ( 100/(,), tronuri principale alo so

cietăţilor 1319 9 (=31-7%). Pentru pre- 
cisiuno trebue sS adaugem, că dintro 
trenurile vicinale 3088'9 (=74‘4%') sunt 

administrate de Sta,, a p ro a p e " ,™ ”» 

decursul concesiunoi şi numai 219'8 km.

' 3 /o) sunt administrate do societăţi 
privato, în urmă 842'09 km.-(=20'30/0) în 

administraţia propria. Dintr’acoasta lun
gime de 13'000 km. de linii [ferate azi 
deja tot pro 100000 locuitori cad 75'84 

. ?m- şi pre tot teritoriul de 1003 km. 

4'08 km. de liniă ferată. ^

Circulează pre acestea linii 49'5 mi
lioane do călători şi 27'5 milioane de ' 
tone de marfă; din care circulaţiune la 

£ “? * •  ^  Stat s’a încassat venit bruto
7 milioane, la trenurile principali 

ale societăţilor 14'5 milioano, la celoa vi- 
cinali 1007 milioane.

Preponderanţa deci ce în atinge li
niile ferate e în mâna statului. De secur 
nu fără puţină trudă şi nu fără multa 

considerare a susţinerei Statului.

- Susţinerea Statului nu odată a fost 

espusă timpurilor grele dela 1867 în
coace, totuşi i-a fost cu putinţă că pănă 

azi să poată eloca în trenuri ca capital 

şi percent 749 milioane fioreni,; sub tiţlu 
do asecurarea censului a spSsat în nu- 

mSr rotund 200 milioano, ear spre aju
torarea trenurilor vicinale a dat 219 mi

lioano floroni, în valoarea faptică, ne- 

.mai amintind dospro greutatea cu care 

să adunau banii, caro greutate apare ca
merei erariului.

Şi de undo acest sacrificiu foarte 
mare intre împrejurările noastre? Ace
asta să poate reduce la doau6 causo, 

cari tot odată marchează politica naţio

nală referitoare la comunicaţiune atât 
aici cat şj pj-e alto tereno de comunica- 
ţiunc.

O cansă o acooa; că naţiunoa a sim
ţit şi simto lipsa aceoa, 1 că trObuo să 

pună basolo oconomioi naţionale nogli- 
gată in tîmp îndolungat şi să deschidă 

pinţe pontru fructele salo afară do gra

niţele ţării, Economia naţională magiară 

numai aşa să poato ferici prin fructole 

salo, dacă tronul va fi manipulat nu ca

o interprindoro a industrioi, oi ca un 

instrument al economiei naţionale. Ln 

acest nivou numai statul să poato ridica 
caro numai prin bunăstarea atât mate
rială cât şi etică a civilor soi si5 poato 
dobândi ajutoriu.

A doaua causă poato, că să poato 
reduce la punctele de vodere mai nalte; 

la scopul naţional grandios al contopirii 

societătii. Aceasta ţintă o aceea pontru 

care naţiunea în decurs de secii a’a lup

tat în bine şi în r8u. Contactul social şi 

economic e acela,, caro conduco la con- 

ţolegerea reciprocă şi comunicaţiunoa 

care mijloceşte ideile resultatolor civili- 

saţiunoi şi a bunurilor materiale: devin 

factori puternici în dosvoltarea gradată 
şi pacinică a viţeii naţionale în legătură 

cu Statul. Astfeliu devin instrumentele 
de comunicaţiune, în mâna Statului in

strumente pentru recerinţelo unitatei po
litice, a patriotismului, întru cât şi însăşi 

civilisaţiunea numai prin mânile indivi

duale ale Ştatului să poate strecura prin 

toate straturile societăţii, astfeliu devine 
comunicaţiunea de instrument al socialisa- 
tiunei

Naţiunea magiară să nisueşte a-’şi 
îndeplini misiunea pre acest teren. Şi 
dacă odinioară şi-a împlinit dătorinţa în

tru apărarea civilisaţiunoi creştine : azi 

cu instrumentole pacînice ale comunica- 
ţiunei să nisueşte a mijloci productole 

materiali şi otice alo civilisaţiunei între 
popoarele Orientului şi Apusului.

Fără indoieală că o necornplet tab
loul, pre care starea noastră de comuni- 

cuţiuno îl poato arGta faţă do desvolta- 
roa multor Stato mai norocoase, dar 
crod că nici col mai sever critic nu va 

putea disputa, dacă va analisa dosinto- 
rosat tabloul depins prin ucostoa şîro
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nocomploto, cumcii ncoustu naţiuno şi 

pro terenul comunioiiţiuiiei incit şi-n sus

ţinut, mu ponto n şi trecut presto acel

grad, pro caro climux-ül roman i-In dos- 

tiniit in concertul coloralnlto naţiuni ci* 

vilisnto.
Ludovic Mandy.

CREDINŢE ş i d a t in a  p o p o r a l e .

-  Sdionjo votivo acilţato pro arbori in credinţa poporală a maghiarilor. —

Sacrificiul o somnul dopendinţoi oa

menilor dol.i voinţa capriţioasii a putori

lor novozuto, ear sdronţole acăţate pro 
arbori sunt ultimelo romăşito a sacrifi

ciilor voclii, cari eo adticoau odinicară 
spiritului arborilor mai virtos ca spiritu
lui morburilor. Etnologia comparativă 

chiar în zilolo noastro a documentat, că 
toato popoarolo primitivo şi’au închipuit 

aiborii ca locuinţa spiritelor relo şi mai 
vîrtos ca locuinţa demonilor morburilor.

Datina acăţării sdromţelor pre ar

bori o aminteşte deja Ilomor (Od I. 5). 

Dintro vccliilo popoare alo Europei încă 

numai despre celţi ştim, că în anumito 
zile au acăţat pro arbori sdrenţe votivo1). 

Aceasta datină azi numai în credinţa po

porului şvedic, şi magiar mai ocupă 
un loc însemnat, la celoalalte popoare 

europene aşa zicend s’au perdut şi celea 

din urmă rudimonte.

La satul Roiks încă şi la 1845 sta 
un plop maro, pro caro locuitorii în tim
pul opidemiei dobitoacelor l’au înfrumse- 

ţat cu panglici si sdronţe2). Pro insula- 

Oosel morboşii acaţă sdrenţo votivo. Lân
gă satul’ Kcppo călătorii ’şi acaţă sdren- 

ţolo vestmintolor pro un teiu, ca astfoliu 

s8 fio scutiţi do morburi3).
Datina acăţării sdronţolor pra. ar

bori, caro o roslăţită şi la oarecâteva po
poare din colealalto părţi continentale,

o ultima rCmăşiţă a sacrificiilor vechi do

') Andree H., Ethnographische Parallelen und 

Vergleiche. Stuttgart, 1878. 5 .

2) Ilusswunn, Eiboi'olke oder dio Schweden 

an den Küsten Khslslands. Jtcval 1S55. II. 180 p.

3) Holzmaycr J . 11. Osiliana. Despat. 1872. p.

30. urin.

oamoni şi animale. Vochilo sacrificii azi 

au dovonit scholoto, pro cari poporul azi 

lo aşază pro pari sau pro piscurilo dea

lurilor.
In comitatul Csik trag în parii dela 

gard ori în crengile arborilor căpăţini do 

cal ori do oaie, ca turmele sO nu fio 
băntuito do animalelo răpitoare. In Troi- 

scaune înainto do aceasta puneau o că- 

păţînă de cal pro dealul mai apropiat 

de sat sau pro cutare arboro din hotar, 

dacă în ţinutnl acela ora pestilenţă do 

vite ,
' Cu ocasiuneaboalelorlipicioase acaţă 

cămeşi ori alto sdrenţe de vestminte pre 

crengile arborilor din hotar, ca astfoliu 

morbul să părăsască satul.

In zilele noastro p. e. ţăranul mor- 
bos, care poregrineazâ la pucioasa, din 

Torja, tot sacrifică şi încă înconşcient 

atunci, când acaţă vre-o şdranţă de vost- 

mint pre cutare arbor din apropiere în 
aceea bună credinţă, că prin aceasta so 

va vindeca1). Cu mai mulţi ani înainte 

de aceasta şi in apropierea băilor nu- 

mito „Sugds“ de lângă Sopsi-szt.-Gyorgy 

încă să putea vedea destule sdrenţe dc 
acostoa. Credinţa poporului magiar atri- 

bue putere do vraj, unui isvof din dea
lul Botkărd bîrcze din apropierea întări- 

turei Kadicsa, a cărei apă ar fi vinde
când durerea do cap. Cei ce merg acolo 

acaţă pre arbori căciule ori pălării.5) In 

apropiero do Ikafalva o un deal cu nu-

4) Hennán» Antal, A hegyek kultusza Erdély 

népainél. Kolozsvár, 1893. (Külön lenyomat az »Er

dély« 1393. évi.) 23.

-') Orbán - Ualázs, A székelyföld leírása I. 

116 p. . - . -
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meló Kardoshegy din a cărui parto răsă

riteană isvoroşto aşa numita fântână fgâ- 

gókut. Despre isvorul acosta poporul sö- 

cuonósc afirmoază că acosta s’a format 
< din sângele luptacilor, din caro causă 

toţi aceea cari umblă pro acolo boau din 

apa aceea atîrnand apoi pre arborolo cu

tare o sdrenţă din mâneca cămeşii. Cu 

ani înainte de aceasta toţi ncoia, cari au 

beut apă din acost isvor, în onoaroa ca

valerilor au tăvălit şi câta o peatră pre 

deal în jos.1) IstenJcelete, astfoliu e numit 

un loc de lângă Şimlou; conform tradi- 

ţiunei de aici au vözut pontru prima 

oara maghiari, când cu ocuparea ţării, 

razele soarolui rösarind asupra Ardealului 
şi „ea &e-i ajutore în marea muncă, au 

sacrificat pro acel deal2), acum când um

blă ţăranul pro aici atârnă câte o sdren- 

■ţă pre un arbore, nu cumva să-’l spin

tece dracul“. In vîrful dealului numit 
Istenszéke (Scaunul lui D-zeul de-a dre

apta, MurSşului într’o dosimo de brazi 
să află un isvor cristalin, a cărei apă 

după cum se spune are putere vindecă
toare. Cine se foloseşte de aceasta apă 

atârnă o sdreanţă pro cutare arbore. Du

pă legendă vechii maghiari acest' loc l’au . 
folosit ea loc de sacrificiu; se zice că • 

sfântului Ladislau i-a fost loc plăcut de 
vînat3). Pre la anul 1883 în apropierea 

de Isten-széke arötau o stâncă ţepişă, de 

pre care precum spune legenda, se arun
cau în abis cei păcătoşi, acum locu

ieşte dracul în aceasta stâncă" şi toţi 

aceia cari trec pre aici aruncă o piatră 

la poala stâncii sau vre-o ndreanţă între 
tufe ca nu cumva „să-’l sfârtiee cel ne
curat.“

In' locul acesta să zico că cu câţiva 
ani înainte de asta au aflat o sabie în 

forma crucii împlântată în pământ.4)

In apropierea de Ipoly-Földómes se 
află un isvor acărui apă vindecă nigoii şi 

alto 'umflături5,); cei ce mSrg acolo atârnă

<): Orbán, l. cit. I II . 97.

J) Köváry, Száz rege, p. 10G.

3) Köváry, 1. cit. p. 107.

Ofr. gr. Kuun Géza, Relationum Hungaro- 

rum cum Oriente étc. I. p. 176.

5) Ipolyi, Magyar mythoiogia p. 203.

de arbori sdronţo şi firo do pör. La. 

poalolo N.-igy-Kovoly cam o jumătate 

do.oară dela romanticul 'şi cu multe luc
ruri othnografico bogatul sat Csobúnka 

la marginea unei pădurice cade fântâna 

sfântă. Pro un păreto zîdit în acost 

scop atârnă icoano sfinto intorosanto, pu

ţin mai înjos pre un loc cam moraştinos 

prin o ziditură co aro forma unui gârli- 

ciu do pivniţă conduc trepte lucii la un 

isvor recoritor. Tufolo din jurul păduroi 

au un fruct' doosöbit; pro acestea tufo 

sunt aruncato deosöbito vestminte, sdron- 

ţe etc. dar mai vîrtos sunt dese părţi 

din vestminte do copii, în specie coloa 

do cap, ciepso de tot noauö şi brodate 

frumos cu colori deosebite etc. acestea 

le pune aici mai vîrtos poporul do prin 

jur; caro vino adeso ori, aici s»pre a-sö 
ruga şi care în multe nocasuri, mai vir- 

tos în morburile copiilor şi femeilor aş

teaptă vindecare dela aceasta apă şi se 

încrede foarte în minunile ei.6) Pre dealul 
Kis-Somlyó âe lângă Csik-Somlyó, undo

- acum stă capela numită sântul Salvator, 
odinioară s’a aretat scară cerească.7)

Legenda spune şi aeoea, că sfântul 

Ladislau odinioară în fuga ş’a dinaintea 
inimicului crunt, a sărit aici cu calul 

seu din ceialaltă parte a Csikszek-ului, 
depre. piscul aşa numitoi Nagy-Erdő şi 

că el a zidit aici aceasta capelă, încă şi 
numai cu câţiva ani înainte do aceasta 
morboşii, cari peregrinau aici atîrna- 

tul »de arbori- sfinţi« sdrenţe de veşt
minte nu-’l uitau.

Lângă Tuşnad să află un deal ro
tund, al cărui păment mlăştinos poporul 

şi azi îl numeşte Csukás-tó. Conform tra- 
diţiunei odinioară aici a fost locul de 

limite al domnului castelului din So 
lyomkő. •

Acest loc în tot anul în noaptea do 
Vinorua mare să umple cu apă cristalină 
în caro apoi s8 scaldă mulţimo de şerpi 
cu coroane.

Cino cutează u lua apă din acest 
lac atunci acola cu apa accoa poate face

°) Hermáim Antal, a „Turisták Lapja“ I. éri.

4. szám.

7) Köváry, loc. cit. p. 107.



toato potrilo în aur. Dar după' lucrarea | 

apoi apoi tröbuo să-’şi atirno toato vest- 

mintelo do pro ol pro cu taro arboro şi 

să Io laso acolo, căci din contra şorpii 

încoronaţi îl vor omori. Tot astfoliu do 
puloro cu vrnj atribuo poporul magiar 

şi un.ui isvor din amintitul deal cu nu- 
malo Pothărd. Ducii onrocinova atîrnă 

pro cutaro arboro din jurul isv o iu lu i nes- 

cari papuci vochi. şi in do cursul unui 
timp hotărit, caro nu o cunoscut nimo- 

nui, cu acoasta apa va uda potrilo, ace- 

loa sö vor profaco în aur.1)'

Pro spiritul păduroi, caro în Kalo- 

taszog o cunoscut sub numolo do vad

öreg (bătrîinul solbatic), iară în credinţa 

poporului socuesc sub numolo do erdei 

csoda (mama paduroi), poporul şi’l închi- ' 

pueşto de.un bărbat cu corp robust aco

perit cu peri şi cu privire sclbatică, caro 
vagabundează prin munţi păzind pădu- 

rilo şi solbaticiunile2).

Tăietorii do lemne dupâfinirea luc

rului lor din păduro do comun lasă acolo 

unde au lucrat o bucată de lemn ori un 
butuc pro sama' mamei pădurii, ca aceasta 

•sö nu-i atace când vor întoarce — 
spre casă. In ataro loc din pădure undo 

in decursul tăierii lemnelor s’a întimplat 

mai adeso-ori nenorociri, tăietorii do lem- 

no atîrnă sdronţe pro- arbori în aceea 
credinţa, că pănă atunci pănă cândvost- 

mintul atîrnă pro arbore, nu-i va ajunge 

nenorocire.

Deja apare din datole enumerate 

pană aci, că odinioară şi poporul magiar 

.tocmai aşa caşi toate popoarelo primitive 

înainto de ce ar fi primit religiunea po- 
sitivă, a adus sacrifice arborelui ca unei 

fiinţe vie, unde ’şi închipuia că locuiesc 

parto domenii morburilor, parte alto spi

rite role şi necurate. Do romăşiţă a aces-

') Oi-bin, 1. cit. I. p. 115. ;

2) Wlislochini Dörfler F. az „Etlinographia“ 

III. 365. Hermann AiUal, A hegyek kultusia p. 27. 

Wlialocki, Ausden Volksleben der Magyaren, Mün

chen, 1893, 17 .51 urm. Mcnghini, a Zcischrift des 

Vereins für Volkskunde“ I. 411. cfr. Müller Fr. Sic- 

bcnbürgisclio Sagen, Wien, 1855, p. 9. Wlisfoclä, 

Volksglaube und Volksbrauch do Sielicnbürgcr.ßacli- 

son, Berlin, 1873. p. 27.

toi credinţe e de a sö considora şi zicala 

că „poporului maghiar i să arată în tufo 

Preacurata Fecioara“.
In priivinţa aceasta sorvoşto cu (lato 

şi cura poponila, caro o voi scrio întru 

cât am putut ajungo la cunoştinţa oi.
Pro cino’l doaro nolncotat şololo 

acola meargă — conform crodinţei so- 

cuilor — îil trei zori do zilo, dar încă 
îiiainto do resăritul soărolui la biserică, 

zică acolo troi Tatăhnostru şi troi Năs

cători, apoi froce-să cu spatolo do urbo- 

rolo co so va fi aflând aproapo do biso- 

rică zicând: „Atunci să mö doară şololo 

mole, când lo voi freca iarăşi aci“. Spa- 
tolo cămeşii apoi acolo să lo atîrno do 

arbore3).
Contra durerii do dinţi în multo 

locuri fierb (zsálya) jalbă, pro caro apoi 
punőnd’o într’un sficuloţ mic o aplică po 

obraz, după; folosinţă săculeţul îl acaţă 

do un arboro zicőnd : „Arbore, atunci să 

mő doară dinţii, când te vor durea şi pe 

tine“.
Contra durerii de cap să. foloseşte 

cârpă udată cu oţet, pre care în coialaltă 

zi, înainto de resăritul soarelui,- o acaţă 

do un arbore zicend: »Petru zîso: Me 

doare capul! Isus zise : Nu te doare mai 

mult!«*) '
Ciangăul ardelean când îl scutură 

frigurilo ’şi acaţă pre arbore ismenele

1 acelea, pro aari le-a purtat în colea 9 

zile, în cari l’au prins frigurile.
In secuime în mai multe locuri să 

foloseşte aşa numitul „strigat“ (kikiáltás) 

faţă de aceia cari sufpr do ferbinţoli. 

Vre unul oarecareva de a morbosului să 
desbracă în trupul gol, ie apoi pre,sine 

ciarşaful morbosului şi fuge pre un deal 
undo lăsându jos ciarşaful, începe a stri

ga: »Auzi satule, auzii pre N.N. îl scu

tură frigurilo ferbinţi. Cine aude legese 

de el 1« Ciarşaful îl lasă acolo şi fugo 

acasă. In multo locuri .însă ciarşaful îl 

bato cu cuie do un arboro.5) Acest mo-

s) Cfr. Kálmány Ixijos, Szeged népe, Szeged

189J. III. 159.

l) Wlislocki, Volksleben. V. Magyar. 139. p.

5) Kozma Ferencz, Mythologiai elemek a szé

kely népköltészetben ós ndpcletbcn (akad. kiadvány) 

lîpest 1882. p. 37.
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tód o usitat şi ín (Kalotaszeg) Călata la 
morburi mai gravo.

Ca so nu să cunoască locul vorsatu- 

Iui bobat pro obrazii morbosului aplică 

cârpă unsă cu smântână ori unt, caro în

ţoală ziua să schimbă, oar cciolaltă să 

svîrlo pro coperişul căsoi zicând ncostoa 
cuvinte: „Io-o şi îţi astupă urma picio
rului.

Dr, Henric WUulochi.

. FETELE COMITELUI SUPREM.

— Novelă (le Coloman Mikszáth. —

Când coi doi economi, cari adunau 

fân pro câmp recunoscură pro comitelo 
. suprem lăsară furcile jos.

— Cum mai merge lucrul nene 

Barkas? întrebă acosta pre cel mai bă- 
trîn dintre ei, care fuma cam 'moros din 
pipă.

— Ca şi pân’acum.

— Au murit mulţi?

— Mor destui, azi am îngropat 9 
inşi, deşi. . .

— Ce vrei să spui ?

— Deşi noi luthoranii trăim încă 
cu toţii, numai unul a murit, dar şi aco- 
la din greşală.

— Ce prostii spui fârtate?

— Acesta e adeverul dragul meu 

stăpân, la noi — har domnului — a în

ceput a secora colera întîie catholicii; 
aceasta ne mai mângăe.

— Nebune! — rîse comitolo scutu- 
rându-şi cenuşa din luleaua de spumă — 
de — mare.

— Domnia ta domnule rîzi. Cam 
patru cinci zile va socora între oi, apoi 

vine rîndul la noi, do nu me crezi în
treabă de birău- -

— Unde-i birăul ?

— Ce am zis, birăul ? Uitasem că 
a murit şi ol.

—  Când pustie ?
— Azi la ameaz.

— Atunci chiamă pro fibirău!
— Acela muri azi dimineaţă.

— Pagubă do un om aşa harnic, 

ziso cu compătimiro corniţele.
— Aşa-i adausă bătrînul Barkas.

— A avut familie?

—" Patru fote, una mai frumoasă ca 
ceealaltă. Şed în casă şi plâng, nu presto 
mult lu scot şi din casă.

— Avere nu a remas?

— Nimic. Do nu lo ia colera vor 
peri do foame. Azi încă nu le fierbo ni- 
me căci nici un om nu cutează a întră 
in casa morţii.

— Cât ’s de bătrîno?

— Intre opt şi zoce ani. Cele douo 
mai mari ’s gemene.

Hml ziso comitelo şi prin un somn 
demise pro cei doi economi, aceştia s6 

trasoră ia ambele părţi ale drumului şi- 

se prournblau cătăncşto. Ei erau conştii 
întru împlinirea dătorinţui lor, de a sus

ţinea în deplină vigoare contuniaţia cu 
deosebire acum catid în ţara lor domnea 

un domn moartea neagră — mai mare 
decât însuşi fişpanul.

Trăsura morgoa încet in sat pro 
lângă acărui stradă erau înşirato căsu- 

ţolo acoperito cu paie alo fruntaşilor' sa

tului, caro păroa a fi chiar pustiu. . Nu

mai iei colea puteai vedea câto o.'.faţă 

do tot palidă aretându-se în poartă dar 
abia ’şi redica cuşma din ’naintoa maro- ' 
lui stăpânitor al comitatului.

Intr’aceasta s6 apropiară câţiva oa
meni do trăsură, cu o Iadă do brad foarto 
maro.

— Co duceţi acolo oameni buni ? 
îi întrebă comitolo suprem.

— Un sicriu pontru şase oameni 
fu rOspunsul.

Aşa dară rudenii, strfSini; amici 
inimici; creditori, dobitori; trobuoau sQ
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folosească acolaş morraînt. Co şceno co 

mice vor fi la a doaua învioro.
In satul diti jos undo locuoau mai 

numai catholici întrasfi un purcoi 111 gra

dina mică a unei caso do nobil. Introagă 

’ familia îl v<5zu şi cu toate-că. do altă 

data ar fi sărit cu toţii şi l’ar fi alungat 

cu pptrii afară, ba ar fi amonintat pro 

stăpfinul acoluia chiar şi cu procos do 

presă; acum să uitau cu nopăsaro cum 
nimicea acola molonolo frumoaso şi nimo

uu-’l alungă.
Comitclo şodea mut in trăsură, din 

când în când şi scotea batista şi şi 

ştergea sudorile şî apoi oar să juca cu 

inelul do sigilat. Fata lui ora palidă şi 
avea o espresiune cu totul schimbata, 

acesta nu părea a fi comitelo supreni al 
acestui comitat ci un domn bătrîn blâtid 

şi bun.
Nu departe do clopotniţa, să tră

gea o verstă albă cruciş pre lângă drum 

era un rociu des, din fire de paingin 

adunate între doi acaţi, care era cel mai 
sigur semn că do mult n’a trocut pe aici 

trăsuri.
Aceste fire, când trocurem, pre aici 

so lipiră de faţa domnului comite şi ’1

gâdăloau la nas.
— Uite dragul meu — zise ol că- 

tră un jurat ce’l însoţoa dacă fii ele 
accstea erau din drot, atunci no tăiam

nasurile. Hm . . •
Tinorul funcţionar nu ştiea. cum 

are a pricepe aceasta, dar n u  presto mult

tîmp o află. ' i -
— He! Emoric, stăi locului I lu

Ambrosiu te cobori jos şi vino să ’ţi 

spun co am de gând.
Haiducul îmbrăcat în gală să apro

pia numai decât de domnul seu.
— Dute la casa fibirăului caro a 

murit azi, acolo voi afla patru fetiţe, 

lo ia cu tine şi lo du la graniţă apoi . . .
— Pricep măria ta, dar sabia coa 

ascuţită am lăsat’o acasă şi cu cea 110- 

ascuţita la mine.
— Pontru copii 1111 o do lipsă sabio 

măgariulo. La capul satului tu şi Boiok

lo afumaţi şi dosinficiaţi bine apoi luaţi

o trăsură şi mergoţi în Csanad la dom

nul Csuzy cărui i spuno că mö închin 

do sânătato şi-i trimit patru foto, ol să- 

’şi aleagă una caro i-a plăcea. Dacă s’ar 

cam codi, atunci i spuno că comitolo su- 
prom — ou — aşa am dispus. Punc- 

tum.
— Şi cololalto trei?
— Do aici te duci apoi la Csalar

undo morgi la vöduva Bogat, alogi din- 

tro colo trei pro coa mai frumoasă, co

lolalto lo lasă afară, şi o du în casă undo
i spuno că : Domnul comito suprom ’ţi 

sQrută mâna şi ’ţi trimito ncoasta fetiţa.

ca prosent.
— înţeleg măria ta.
— Apoi fo duci în Kosni la dom

nul Kovács cărui i spui că copilolo au 
rernas în un sat aproapo pustiu, nu i 

aminti însă că comitatul sau ou aşi fi 

ordinat asta, căci atunci nu numai că nu 

va asculta, ba v,i amuţa chiar cânii asu

pra ta ; ci i spuno ca po. sub mâna că 
eu nici do cât nu am' voit ai trimite fe

tiţa şi că ni-am remăşit cu domnul ju
rat că domnul Kovács nu va primi fe- 

tiţa.
— Pricep măria ta. . „
— Acum mergi şi vezi do- ispră

veşte bine. Dute la Emeric.
— D’apoi cu a patra ce să fac ?
— Drept ai, era p’aci să o uit. A 

patra o du Ia nevasta mea şi-i spuno 

că să aibă grijă de ea căci o a noastră. 
Sâmbătă la ameaz şi eu voi sosi acasă.

Pănă Sâmbătă avoa de făcut încă

o cale bunişoară. In Ne mas Barbok să 
asociă şi medicul comitatens şi prefoctul, 

şi de aici mersoră cu toţii la Pértel şi 
la celelalte comune lovite greu do coleră. 

Noaptea vooau a o petrece în Csanád la 
dl Csuzy. Când sosiră acolo „masa verde“ 

îi aştopta. gata, objectul col mai do lipsă

la treburi judiţiaro.
— Cino dă? întrobă cnborind din

trăsură.
Timpul ora scurt şi ei începură nu

mai do cât. Jocul dură toată noaptoa şi 

strigătele: »do trei ori do patru ori mai 
bun" orau foarto rar întrerupte cu altfel 

de vorbo.
— Nu a fost la tino haiducul mou

Nicolao ?
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— Ba da alaltăori.

— Ai primit co ţi’am trimis?

— Da . . . Mulţămcsc, rdspunsd ol 
indispus.

— Frumos, las sd vcdom caro ţi-ai 
ales’o, chiamă copila în lăuntru.

— Am păţit ri5u cu ca, — ziso dom

nul căsii, — a fugit. Do ori dominoaţă a 
dispărut . . .  mi o şi ruşino . . . !

;— A dispărut? îl întrerupsă comi- 

tolo suprem — aceasta ’mi e foarte no- 
plăcută vesto — zise ol încroţind din 
frunte.

— Nu fi năcăjit prietine căci o vom 
ăfla-b noi. • -

Şi fiind că comitolo avea în mână 

chiar'21 a dispărut îndată năcasul.

Acum însS începu al părăsi norocul 

pro pi efect. La mezul nopţii observă că 
portmonoul sSu o golit total.

— Adămi cuferul — zis8 el unui 

servitor. - ■ "

Aceasta să întîmplă. Domnul Bo- 
roi scoase un pachot do acto şi începu 
a frunzări printre elo.

— Me joc cu bani do ai comitatu
lui — zise el scoţend rîzond bancnotele 

de câto o sută.

Dară şi acoştia au ajuns în jebul 

comitelui suprem care primi bucuros şi 

banii comitatului.

Ce lume curioasă era şi aceea nimc 
nu l’a acusa po Berei că.a furat.

Acesta inse nu capitulă cu una eu 

doaue. A doaua zi la ameazi începură 

din nou şi acum ’şi împrumută bani dola 

femoi. Mica nevastă a lui Csuzy i adusS 
şi bancnotele noaue de câte 1 f l.; banii 

femeeşti trdbuo se fie cu noroc. Jocul 

nu se putea doar întrerupe pănă când 
avea Beroi voe do joc, de ar fi durat 

acola fie şi doauS septdmâni; apoi în 

acost interval putea să aS odihnească 
toată administraţia comitatensâ, ear co

lora, de grija comitelui, prefectului şi a 

doctorului putea pustii 'în pace ţinutul 
întreg.

Trobuo sd cunoaştom că şi coi mai 

conştientioşi oameni sunt câto odată uşu- 

rateci.
Sâmbătă sara sosi comitolo cu toate

| acestea acasă undo însă nu fu bino pri
mit.

— Ei ' loano, Ioano I Do co md ţii 

tu pro mino? — strigă novasta lui pu- 

nendu-şi mânurilo în şolduri ! — Co slri-, 

goaio ’mi trimiţi pro capul meu ha? 

Undo ai culos acoa'sta floricică? Surn ou 

servitoarea ta sau co ? Cum do ’riif tri- 
meţi porunci din drumul satului.

— No, no, Ana, fii cu minto I

— Taci! Crezi tu că şi ou sum ca 

comitatul pro caro cu vorbo buno ’1 poţi 
seduce la toato prostiile ? ' , '

— Dar Ană dragă, ou voii a-’ţi 
face o bucuriă.

— Taci — zise novasta lovind cu 
piciorul în pămont. — Frumoasă bucurio 

mi-ai căusat. Aceasta o dracul in por- 

soană. Vozi tu unghiile oi în faţa mna ? 

când am spălat’o ori, m’a sgrăpţat gro

zav. Spro podoapsă am închi3’o în sa

lon, unde mi-a spart toato vaşelo de por

celan şi eu pentru cât bun o în' lunio 
nu aşi fi dat acelo doaue fingii. . .

— Co ? Fingiilo lui Rakoczy lo-a 

spart? — zico spăriat coniitelo.

— Dai Dar co to doaro capul, a- 
cele au fost alo inele! ’Ţi spun .’mi 

du copila do aici căci azi mi a smuls 

toate fiorilo din grădină. O du undo 
vreai eu nu o mai pot suferi.

— Linişto iubită Ană le voi aranja 
eu toato.

Chiar întrasC croitoreasa caroa adu
să un. voştmînt mic do dantele, pălă

ria şi mai . multo mănunţuşuri pontru 
copii.

— Ce nebunii ’s aceste ? ziso ol.
' — Co-s aceste ? rospunso nevasta

— i-am comandat haine, căci nu pot 

concede ca în casa mea sS stoio goală. 
Mâne i lo dau şi apoi drumul cu ea, mio 

nu-mi mai trSbuo.

Mânioasă trânti uşa coridorului şi 
eşi afară. Comitolo cu supunere să lăsă 
tăcut în fotoliul seu.

— Undo o fata - de — casă? să 
întrebă ol — să-’mi aducă aici fata.

O aduso în lăuntru. Era aşa do sol- 
batică ca un urs tin8r. Fruntea i ora

I acoporită do pSr des blondin ochii mari
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vineţi, sclipeau ca focul onr niAnilo i 
orau pl ino do noroi.

— Cum te cliiainil draga mea.
— Nu spun — î'ospmido aceea cu 

mânie.

— Vino mai aproapo micuţ'»!

Kata do casă o Impinsö cu putero
înainte, ear comitelo o cuprinse po după 

cap, dur drăculoţul ’1 lovi presto mânii 

încât sunil.
— Iesus Muria — strigă lata do 

casă spăriată, căci credea că copila pen

tru aceasta noobrilznicio 'şi vu pordo 

capul.
Dar corniţele în loc de a se înfuria, 

risc cu hohot.
Ce curioşi ’s domnii coi mari.

Copila i plăcu. Era altfoliu în faţă 

aşa de frumoasă ca 1111 boboc do roză. 
Rochia pestriţă i ajungea pănă la genun

chi, car mcinbrole sale atât do propor- 
ţionatc şi frumoase încât un sculptor nu 

e în staro a produce ccva mai frumos.

— Aceasta o 111 adover remăşiţa ? 

întreabă el pre Ambrosiu haj du cui seu fa

vorit.
Ambrosiu ’şi suci musteaţa-i sură 

şi cu un suris viclean ziso:

— Doamne feri, măria ta. Eu am 

calculat mai întâi la noi, adeca am ales 
pro cea mai frumoasă pentru măria sa 

doamna, şi am ascuns’o în şireglă, -cele

lalte nu-s aşa frumoase.

-- Celelalte lo ai dus la locul desti

nat ?
— Da, pre toate trei. Dl Kovács. 

voea a lua doauö, cât ce auzi că mă

ria ta n’ai voit a-i trimete nici baromi 

una.
— N’ar fi stricat a o lăsa şi pre 

aceasta acolo, suntem în perplesitatc 

marc, nevasta o mânioasă pentru ca.

— Copila c rea şi nu sö va deda 

aici, deşi vöd că a-ţi scălda-o şi în 

lapte.
— Mâne lo voi inpărechca.
Dar a doaua zi nu era nici urmă 

do Erzsi. A dispărut total şi înzedar 
a bătut haiducul Pista doba, totuşi nu 

au aflat’o. Corniţele percurso în persoană

întreg parcul şi striga numele lui Erzsi 

dar numai echoul i rCspundoa.

Doamna încă se văiera la prânz.
— Mi ruşine că s’a perdut chiar la 

noi -  şi ca toato femeile — îşi făcea 

câte combinaţii toate, — poato a sărit 
şi a căzut Î11 Ipoly, sau a luat’o cutări 

ţ ig a n iC in e  poate şti.
Haiducul Ambrosiu sO sui pro calul 

siîu. Corniţele a dispus a o afla fio vie 

sau moartă, fără ca nu arc ce înturna 

acasă.
Nevasta nu avea odihnă do loc, în 

tot momentul mergea în chilia vînătă şi 

so uita la vcstmîntul gata şi părea mereu 

mai supărată.
In sfîrşit cătră sară veni hajdu- 

cul cu uniforma plină de prav şi calul 

asudat.
— Undo o fetiţa întreabă corniţele 

şi nevasta lui deodată.
— Aici e. — strigă Ambrosiu dând 

la o parte mantaua sa albă do sub care 

apăru Erzsi.
— Trăeşte?
— Doarme. M’a lovit, m’a muşcat 

şi în fine ostenită a adormit.
— Bine că e aici? Unde ai af

lat’o ?
— Acasă. Iţi poţi închipui măria ta 

ce sânge a dracului au proştii ăştia. Când 

am soşit în Barb.ok şi am ajuns la poar

ta fibirăului, găsii toate patru copilele la 

capotul târnaţului chiar ea Mercurea tre

cută. ’ . . . . . .
— Ei, ei, — zise corniţele pe gân

duri — acolo sS lo vadă omul.
— La început cugetai că voi nebuni; 

credeam că numai în vis le:am împărţit 

în comitat, dar acum îmi veni în minte 

că tuspatru au fugit acasă. Aşa-s proştii 

măria ta.
Corniţele surise, dar ce vezu ? . . . 

Nevasta lui luă pro Erzsi din mâna hai

ducului şi o duse in chilie cu mare grijă 

ca să nu so trczescă. S8 poate oare aşa 
ceva ? Ea era deja prea mare de a fi 

purtată în braţe.
— ’Mi vine ceva în minte, bărbate 

zise ca l in ; dar nu face larmă cu ciş

mele talo. Vezi do umblă numai în vîr-
13



186
UNGARIA. V.

ful picioarelor. Vreau ca pană Erzsi doar

me s8 o îmbrac în haina cea noauă, 

s8 va trezi apoi ca adovSrată fică do iş- 

pan şi nu va fugi.

Puternicul stăpânitor al comitatului 

nici că cuteza aşi lua pipa din gură ca 

s8 nu facă sgomot, dar nu sd putu răbda 

do a nu-’şi face observările salo obici

nuite.
— Bine, bine ; dar asta nu mult 

va folosi. Copila se va obicinui la noi

POESII POP(

Oh, pădure mândră 

Ce înnaltă eşti;
Oh, tu a mea mândră,

Ce departe eşti!

Dacă eu pădurea 
S’o taiu, aş putea:
Mândra mea acolea 

S’o vez, aş putea!
Roşa mea cea mândră. 

Porumbaşul. meu!

. *
* *

Nu este pădure 
Fără frunză verde,
Câmp, încă nu este 
Fără nici. o floare.

Nici inima’m nu e 
Fără supărare,
Căci mândra mea este ’n 

Mare depărtare.
Roşa mea cea mândra 
Porumbaşul meu /

*
* *

numai atunci, când vor fi şi colelalto trei 

aici.
Novasta T privi multămită şi cu 

fală - zise:
— Nu am nimic în contra, dar ace- 

asta româno totuşi cea adovQrată. . .  căci 

oa csto probată.

Doamna roşi puţin, căci voea a 

zice că pro aceea o iubea din toată 

inima.
Trad. 1. C. Pop.

UNGUREŞTI.

Haina lor cernită 
Este al meu sceptru.

Bine ’mi şede mie 
Haina cea cernită,
Căci nu m& iubeşte 
Mândra mea iubită.

Rosa mea cea mândră 
Porumbaşul meu.

*
* *

Me duc, de cătană 
In oraşul mare,
Unde se înhamă 
Tot feciorul tare.

Unde dacă sîngur 
Şi eu voi muri,
Atunci sum prea sigur,

Că me va iubi:
Rosa mea cea mândra 
Porumbaşul meu!

Trad. I. G. Pop.

Norii (a felhők).

__ Dc Alexandru Pet5fi. —

P’un vîrf de răchită 
Stau doi corbi în negru,

De-aşi fi eu o păsărică,
Vecinic prin nori aşi sbura, —
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Şi ’ncontin nori zugrăviro-aşi 

Ca pictor, do-aşi şti lucra.

Cu co dor iubosc ou norii!

I salut pro toţi în şir: 
Şi-atunci când rovin la mino, 
Şi-atunci când trec s& roslir.

Peregrini bizari, cereşti; voi! 

Ca pe pretini ve gvăiosc;
Aşa mu cunoaşte-ţi doja,
Cât ştiţi doar şi co gândesc.

De câteori lung privit’ain 
La ei când suav dormitau 
Când p’al zorilor sîn dînşii 

Ca copii sc resfăţiau.

Şi’i priveam când furioşi ei 

Ca nişte juni ocoleau . . . 
Când pe moarte şi viaţă 
Cu viforul se luptau.

Şi-am privit când ca un june. 

Bolnav luna privogbia,
Cum norul ca o lecioaiă 

Palidă ’n a lui jur sta.

I-am vozut în mii do chipuri, 

Prin cari pan azi au trecut,
Si ’n ori co tîmp i-am zărit ou 
Ei tot astfoliu mi-au părut.

Do ce oare cu alipire 
Me însoţesc eu cu ei ?
Căci ’mi sunt confraţi dulci mie, 

îmi sunt vechi protinii moi!

Şi mai samână cu mine 
Norii mei, aceştia fraţi • • •
Au şi ei ca şi-ai mei doi ochi: 
Lacrimi, — fulgeri înfocaţi.

A. pa*w.

J 8 7

C IU M E L IT U R I.

Am o cămâruşă,

Plin Li de mancăruşă, 

Nicăiri nu are uşă.

M’am suit p’un scaiu, 

Şi vezui vîntul 
■Adunând pămentul.

(Oul.)

(Grapa).

Ara un bou, unde se culcă,
S6 cunoaşte o vară lungă.

(Focul.)

Botă măzărată 
In pod aruncata.

(Cucuruzul.)

Copilă do sas,
Cu schintoio în nas.

(Pipa.)

Am o iată:
Ori undo o rriân în sat,
Tot cu pumnii o mai bat.

(Sata.)

Am o ieapă:
Cum iau şeaua de pe spate

Se ved maţele ’n ea toate. .
(Lada.)

Raşca, părasca,
S’ar sui şi în ceriu doară,

S6 aibă o scară. ^
(Furnica).

Potroa folturos
Umblă mult din^deal în jos.

(Peaptănu'-i

Doi stau, doi dau,

Cu doi deşincaţi
Stai în voci să to baţi.A ..

(Imblăcen.;
13*



188 UNGARIA V.

— Undo mai morgi tu sucită?
— Taci tu gârbovita, 5 

C’a moa coadă-i aurită!?

(Fumul şi para do foc.)

PJotoca, petcca,

Privoşto biserica,

Morge rogdndusd,

DESPRE ORI

Cercetările prehistorico îndreptate 
câtră trecutul îndepărtat al omenimei 

prin telescopul filologici comparative ce

arcă urmele cele mai depărtate. Astfel 

descopere afinitatea raselor împrăştiate 

în diferitele regiuni ale lumii, tîmpul şi 

succesivitatea acestuia în despărţirea lor, 

originea culturei lor şi gradul relativ al 
acestuia. ■ . *

Apoi fiind că pentru mintea scru

tătoare toate acestea încă formează ho
tarul deţermurit. trecând departe preste 

cercul gramaticei şi a cuvintelor foarte 

vechi, cu ajutoriul analogiei dedusă din 

cultura primordială a popoarelor selbatice 

şi eu ajutoriul aplicării logice a legilor 

biologiei relaţiunei raselor se nisueşte a 

reconstrua trecutul foarte depărtat de 

cercul de vedere al filologiei comparative, 

pănâ la aurora frumoasă a primei vieţi 

omeneşti de pre acest glob. In  trecutul 

nemăsurat s8 şterg deja liniile marcante 

ale popoarelor, remânend numai conceptul 
omului primitiv, dar apoi dela acesta de

rivă pre toţi descendenţii lui geneologia 
ce tinde pănă la marginile ultime, şi 

care nu recunoaşte întrerupere în istoria 
descendenţilor vii.

E dătina de a cerca apariţiunea pri

melor forme a sentimentului, fantasiei şi 
cugetării, deoarece fiind acestea produc
tele unui organism destul de stabilit, au 

devenit proprietate cu mult mai concretă 

şi durabilă, decât cuprinsul, care nu so 
poate scruta punctuos nici când. In re- 

construcţiunea biologică apoi prima for

mă a graiului omenesc apare deodată cu

Do cap trăgându-se.

(Omul morgând la bisorică.)

Dela noi pănă la voi,

Tot vaiuri şi usturoiu.

(Spinii în gard.)

A. Pituc.

INEA POESIEI.

cântecul lui, ceea ce atâta va se zică, că 

şi primele urme alo originoi naturale a 
poesiei naive Încă sunt de a se cerca la 
hotarele acestui trecut nebulos.

Darwin, care pre basa necesităţii 

fenomenelor naturale a făcut cercetări re
trograde şi darul cântării ’1 esplică prin 

scop natural zicând, că „instrumentele 
musicale la început s’au folosit şi per

fecţionat cu considerare la susţinerea ra
sei“.

Tot soiul de animal, care ştie da 

un ton cu voia sa începând dela cel mai 

inferior vermo pănă în vecinătatea rasei 

omineşti, cântă pentru escitarea şi fer

mecarea genitalelor: e probabil deci, »că 

şi protopărinţii oamenilor înainte de ce şi- 

ar fi ştiut dechera amor reciproc cu aju

torul tonurilor articulate, adeca prin cu

vinte, mai întâiu au încercat a se fer

meca cu ajutoriul tonurilor musicale şi 
ritmice“.

Ma el nu ţine de natură ritmică 

numai prima interpretare a dragostei, ci 

şi toate celealalte manifestaţiuni patimaşe 
puternice, precum o p. e. jalusia, concer- 
taţiunea şi gloria, că conform părerii lui 

cadentiile şi ritmurile vorbirii patetice 

toate şi- au originea din cea mai vechiă fa
cultate musicală. Ca dovadă aduce pro 

negrul african, care în stareai- iritată 
erumpe în cântare, atacatul respundo cân

tând şi şi societatea lui consimţind cu el 
mormae oarecum in chor, caşi cum o ar 
mişca vibrările musicii. Călătorii amin
tesc adosoa, că aceşti copii simpli ai Af- 

ricoi ferbinţi ii întâmpină cu cântcce im-
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provisato. Elisa Kent-Kanet canişi a fost 

salutată prin un ataro clior do ciltnl es

chimoşii dola poluri, acilrui toxl repoţit 

do multo ori a fost numai atâta: „Oh, 

maro şof“. Ş ! cumcii acestea csclamatiuni 

mai târziu ou putut dovoni datină, fonrto 
frumos o adovoroşto acooa cumcii japo

nezii, cari ş’au împrumutat toato datinilo 
lor vechi dola China consorvativă, cu 

ocasiunoa doputaţiunilor încă în timp 
foarto îndelungat conversau cântând.

Fiind cit doci vorbiroa articulată, 
ca o artă do un grad mai înalt, o una 

dintre facultăţile omonoşti desvoltatii mai 
tâziu, şi fiind ei) sunotolo musicnlo şi rit- 

melo sunt desvoltato departe în jos in 

ordinea animalelor: Darwin o ataro des- 

voltare a capacităţii' musicii omonoşti, 
caşi cum aceea s’ar fi desvoltat din to- 

nurilo folosite în vorbire fără pasiune, 

o ţinea do contra zicătoaro cu principiul 
desvoltări destul do clar.

Asupra ordinci acestei origine a 
vorbiroi şi cântului şi înainte do Darwin 

s’au disputat în deajuns cugetătorii soc

lului trecut, când stând sub influinţa lui 
Pausseau, au voit a constata ştientific ti-, 

pul copilării omenimei. BlacklocJc a afiir- 

mat acoeâ, că prima vorbiro a fost cu

rat do natură musicală. La germanii 
Hender încă a fost apostolul atarei teo

rii, când a vorbit despre „singendo Na- 

tur“. In timpul mai nou Bergh şi W. Schc- 

rer au propagat pentru prima oară re- 
sultatale lui Darwin din punct de vedere 

poelic şi estotic. Dar nu au Jîpsit nici 

do acoia, cari faţă cu cei amintiţi mai 

sus, au ajuns la resultate diametral opu
se. In seclul trocut Diderot, ear in cel 

presont Horbert Spencer au fost repre- 

sontanţi mai valoroşi ai acelei păreri, 

conform căroia desvoltări ulterioare a 

musicei au servit do basă cadenţele fo
losite în vorbirea iritată. '

Intre coi de părerea lor mai de
parte a mors Hcbnholtz, conform căruia 

vorbiroa ritmică, sau cea rociîativă ar 
fi fost prinia apariţiuno musicală.

Organele musicalo, folosite pontru 

esprimaroa sontimentolor gradate trupoşti

şi suiloteşti, lo-a slat într’ajuior accolo- 

raţoarclo circulaţiunoi sângolui, ndeca 

mişcărilo trupoşti în forma jocului şi u 
mişcărilor rogulato alo manilor. Darwin 

jocul l’a enumörut întro primolo arto alo 

omului soios din raso, do oaroco l’a udat 

la tonte rasele omonoşti şi prin toato 

gradolo do culturii în sorviţiul pasiuni

lor instinctive. Când au început a nota 

doinolo nubionilor, intro noto au trobuil 
sö iee în considoraro şi ritmica batoroi 

în păhni şi a umbletului picioarelor ca 

regulătoaroa molodioi. Preoţii abisiuioni- 

lor tot doa una joacă, când cu ocasiu- 

noa rugăciunilor do inulţămită, pro când 

nogrii africani, locuitorii insulelor Ocea

nului pacific şi americanii roşii la pielo 

atât cântecele roligioase cât şi celo pro

fane le însoţesc cu mişcări trupoşti. In 
poesia populară arabă aflăm doino spe

ciale pentru lopăţitul şi luatul apoi şi 

doinele colea mai regulate alo poporului 

chinez puţin musical încă sunt organi- 

sate pre tactul mişcării corpului.

Când Odyssea Monelaos- ospetă po 

Telomacli, jucătorii groceşti, cari jucau 

la auzul cântului, stau şi în cap (bat 

alo ripul; înaintea oaspeţilor.

Din istoria judeilor o do ajuns a no 
cugeta la jocul şi doinelo celor ce se os- 

petau în jurul viţolului de aur.

Dacă la noi azi obvine vro lin osem- 

plu roferitoriu la unitatea vechiă a cântecu

lui şi jocului, provorbiul magiar azi deja ob
serva, că »ob fújja, kutya járja« [Mutu-’şi 

zice, mu-tu-’şi joacă]. Aproape toate po

poarele sau cugetat astfoliu, când cultura 

le-a tins deja atâta comoditate, încât datină 
străveche le-a căzut spre greutate, ca un ce 

rudimentar. Din aceasta causă s’a des

voltat clasa separată a cântăreţilor, pen
tru aceea a construit Mercuriu lira, când - 

s’a împedecat în covata ţestoasei din 

Egipot, caro în urma fibrelor uscato pre 

ea a dat tonuri, pentru aceea au pândit 

păstorii do prin jurul malurilor fluvielor 

şi lacurilor, că nu numai vîntul poate 

scoato tonuri musicalo din trestiă, ci şi 

oamenii. Cu un cuvînt s’a născut instru- 

tnontul musical şi apoi batorea palmilor
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şi' bubuitul picioarelor a putut fi întoc

mit poloa »îdtinsii pro cerc ori căldare 
sau mai bine prin clănţănitul alor doauC 

lemne, ori lespezi de piatră; fluorul lui 

Pan construit din trestia şi maţele do 

animale întinso cu pricopero apoi au 
putut înlocui deja şi insuşi cântecul. Atari 

nvonţiuni' mai târziu apoi au fost atri

buite zeităţilor, ceea co atâta insBm- 

nează, că instrumentole musicale au esis- 

tat deja de mult, când adeca au impopu- 

lat mitologia. Şi de ce nu? Căci doar în 
un monument antidiluvian au aflat flaute 

făcute din oasele şi coarnelo unui corb, 

ceea ce dovedeşte despre o artă înaltă 
â înstrurnontelor muşicale a loouitorilor 

din spelunce. Nanayon. scriitoriul teoriei 

musicei a cărţilor sfinte mai vechi do câ

teva mii de ani alo Inzilor, apoi înveţa 
deodată arta cântării, lirei şi a jocului. 

.Asparadele şi virginele cu ochi de lotas, 

cari joacă în ceriul Indiei nu cântă deja 

mai mult, ci ’şi acompaniază jocul cu 

musică.
Pre parotele piramidelor de lângă 

Momphis aflăm intr’o societate de arfaşi, 

cântăreţe şi jucători, toţi deosebiţi- Tot 
de o atare scenă se află şi pe părctele 

nnui mormînt de lângă Thebe. O . 
sculptură din palaţiul regelui din Ninive 
ne înfăţişază primirea nepotului lui San- 

cherib şi jucătorii şi aici au musicanţi 

separaţi.
■ : Lui Apollo din imnurile Homerice 

încă îi cântă chor deosebit, când cu lira 
’n mână începe a juca. La Hesiodus deja 

joacă rol do capelmeister, întru • cât con- 

' duce adeca cântecul muselor.
’ Primii ' construitori şi mântuitori a 

■instrumentelor musicale în ordinea le

gală â desvoltării au fost deja artişti 

conştii a acelei tradiţiuni cu mult mai 
veehiă, pre caro cântăreţul şi jucătoiiul 

~ om primitiv, le-a produs instinctiv, sau 
se zicem cu consecuţiă fisică, ca slavul 
neconştiu a erupţiunilor naturale ale tru

cului şi sufletului seu. Acost străvechiu 
entusiasm al poesioi naive din leagănul 

seu nu e altceva docat forma legată şi 

forma versificată a limbii-Cuprinsul con- 

tipuran a perit cu totul, deoarcce nu cu

noaştem compusoţiiinofi conoeptolor sullo- 

tului înfocat, nu construirea sonurilor 

cântecelor, nu formolo şi tactul mişcări

lor trupeşti. Predarea melodii cântării 

împreunată textul, jocul şi instrumontolo 

musicalo Insă a produs atari însuşiri for

male, cari au trebuit să sO manifostezo 
deja la începutul începuturilor, cari co o 

drept s’au format prin osorciţiul do 

după aceoa, dar în osonţa lor nu s’au 

schimbat nici când.

Forma poetică astfeliu transmisă 

nu s’ar fi putut desvolta din natura vor

birii, deoarece nu o însuşire gramaticală 

ci e însuşire musicală în toato amonuu- 
tole ei. Forma aceasta poetică o ritmul, 

sau articularea rogulată a vorbirii inspi

rate, ceea ce în ultima analisă nu o alt
ceva, decât consonanţa vorbirii cu a mu- 

sicii, adeca resonatorul ei.

Intr’însa s6 află cântarea, jocul şi 
metrul, tactul natural al schimbărilor pre

dării, şi îutrînsa se află şi aceoa articu

laro a cântării şi a jocului, cari le-au 
produs punctele stagnante a mişcării şi 
respiraţiunii, activitatea organelor rnusi- 

cale şi mişcarea estrenităţilor.

Pre lângă acest fruct accidental 

deja dela început nota esenţială o a for
mat cuprinsul, dar acesta parte a spiri

tului prin Caleidos capul sufletului ome
nesc s’a schimbat la toată atingerea. 

Proprietatea comună a acestor doaue şi 

azi e cultivată de cătră poesia poporală, 
ma chiar şi în teoriile geniale ale lui 
Plato şi Aristotele incă sunt luate de un- 

concept. Din causa aceasta apoi o greu 

a afla în ele primul colţ a poesiei epice 
cu mult măi târzie precum constatarea 

selecţiunei rasei..

Pre când s’au servit aceste teorii 

din partoa scriitorilor greci deja atăţi 

oaspeşi şi aezi cultivau aşa zicând ofi

cios poesia, cari melodia o cântau sepa

rat şi numai după aceea recitau doina 
epică- Forma aceasta coruptă a predărei 
documentează aceea) că prin naşterea 

doinei epice cuprinsul s’a îmbulzit în- 

ainto. Ala cu priviro la aceoa sunt des
tule csemple, că şi resonatorul poesioi
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musicoi numai decât s’a distins ncolo, 

undo cuprinsul ft fost lucrul principal 

Aşa imnii cei do patru mii şi jumCtato 
din Veda, odolo lui lilndar şi psalmii lui 

Davidm  atare ritm confus, Încât con

statarea acoluia e absolut cu nopotinţă 

a ’1 construi o nisuinţd nobună.

Causa adovOrattt a acestei confu- 

siuni trobue s8 o căutăm înainte do ur

mele colo mai vechi, cari no au re mas 
noauii. Noi prosupunom cu biologii, cor- 
cătorii ordinoi augmontîiri spiritului, cum- 

că pre lângă lumea sontimontolor cu tim

pul a început a sO augmenta şi coe a 

fantasioi.

Omul a trGbuit s8 inventeze ceva 
pentru osplicarea fenomenelor naturale 

co’i cădea sub simţiri. Aceasta activitato 

o datină do a o considera ca primul pro

duct al fantasioi Kascânde. a poftei şi 

admiraţiunei.

Omul naiv cercând după causă la 

început numai atâta a putut constata, 

că ceea co caută aceea e nevezut. Din 

poterile ce în continuu sS manifestă apoi 

s’au născut spiritele. Lumea adoaua creată 

astfeliu apoi s’a împopulat repede, de

oarece fantasia neinfrânată are natura 
lavinei, pănă când puterea intelectuală 

co umblă pro acolo cu fantasia e atât 

de naivă, încât în activitate joacă rolul 

de serv. Şi apoi aceasta activitato a fost 

poetică în toate amenuntele ei. şi apoi 

fiindcă puterile scormonito de ea conform 
naturei lor, au ajuns în activitate şi 

muncă spirituală se producă numai. poe-. 

siă activă.

Asupra sufletului ocupat în conti

nuu cu lupta pentru osistinţă pentru pri
ma oară s’a apesat demonul periclelor. 

Objoctul credinţei popoarelor pănă în 

ziua de azi a remas ccl mai mare reu, 
conceptul de lume al inzilor nu ’1 for

mează o pură durere de lumo, şi ca 
s8 nu mai amintim altceva — marea 
alegoria a testamentului vechiu predică 

condamnarea protopărinţilor. E uşor do 

a sB cugeta dcci, că putorilo aceloa, pro 
cnriomul înainto do cristalisaroa înceată 

a miturilor lo-a considerat do causolo

suferinţelor lui, iau ocupat viu nu nu

mai fantasia ci şi scntimontolo. Lucra- 

roa suflotonscă născuta astfeliu apoi a 

căzut fourto aproape do cooalakă, caro 

la Incoput a fost simţemlnt curat şi a 

ajuns a fi esprosă în cânt Acoasta apro- 

piore a causat prodaroa, forma legată a 

opicoi lirico născândo. Apoi fiind că aici 

partoa fantastică a fost lucrul principal 

olomontul musical cu tîmpul şi-a pordut 
însemnătatea sa, mai vîrtos cuprinsul 

pur epic, precum s’a alos şi musica cu

rată din cântarea lirică.
Cântăreţii au recurs.la instrumonto 

musicale, ear cântarea o au prefăcut în 

detorsiuno rocitativă. Poosia naivă încă 
a început a sfi descurca din lucrurilo tra

diţionale şi a produs cu tîmpul genul 

legendelor, fabulelor prozaico. Conform 

naturei lor ambele sunt producte de mai 

târziu. Legendele le-a produs desclinirea 
mitului supraomenesc, dar hotarul a ro- 

mas încă necunoscut, pănă co lumea spi

rituală a fost în relaţiune cu viaţa cre
dincioşilor de pre pământ. Schisma o au 

produs pretutindenea introducorea roli- 

giunilor noaue şi mai deşvoltate,. româ- 
nând apoi urmele stărilor de mai nainto 
în ereditatea conservativă a formei,.ce 

se dovedeşte în dcajuns şi prin eposul 

co ’şi are rădăcina în poesia naivă, de

oarece activitatea din el chiar şi în evul 
mediu creştin încă e condusă de puteri 

supraomeneşti. De o atare reminiscinţă 

e de a se considera şi aceea, că forma 

tradiţională a versului do comun s’a 
strimtorat într’un şir epic consod. Strofa 
ce s’a născut din repeţirea cantilenelor 

a rgmas numai în doinele epice o du

rată scurtă şi în celea foarte lirice. Ş 
ballada numai numele şi l’a împrumu

tat din doina-joc a italienilor; ea însăşi 
nu e altceva decât prescurtarea, conden

sarea şi nimicirea doinei răpitoare do 

tîmp şi a textului doinei epico rocitate 
într’un mod m ono ton  şi tradiţional. Punc

tul de vedoro al comodităţii mai bine 

s’a manifostat în fabulolo poporale, dos- 

pre coea co nici nu no putem mira în 

acost gon târziu dosvoltat a poosiei nai

ve. Aici cuprinsul o fantasia fără deniei
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un credit, poosia, lumo, caro n’aro lîmp 

spaţ, caro nu oscitoază sentimentolo fan

tastului, adcca cu nervi ritmici n’aro ni

mic do a face. însuşi poporul încă o 

ţino numai do o estravaganţă plăcuţii a 
iantasioi neînfrânato şi nici prin minto 

nu-i troco că aceloa multo bădărănii tra

diţionale s’au construit din ruinelo roli- 

giunilor mitico, cari înainto do asta cu 

multo mii do ani au fost primito cu a- 

ceea. credinţă naivă, cu caro lo ascultă 
azi copilul.

Intre succesorii târzii numai savan

tul se miră, când'vodo că fantasia eli

berată de greutatoa do plumb a dogme
lor erorilor sale ’şi bato joc de un atare 

lucru străvochiu, care aduce în combina

ţia istoria poosiei cu reconstrucţiunile 

miraculoase a-paleontologilor. Atari sutft

d. e. giganţii povestitori, eroii pitici, ba
laurii, ielele, şerpii şi alte multe bidi- 
gănii. . . -

Acestea roduc pre scrutătoriu la â- 

celea regiuni do. pre lângă fluvii, unde 
cursul, lor a scos la iveală fluerile de pi

cioare şi coastele de mărime fabuloasă a 

mastodonilor şi mamnmţilor, la moraş-. 

tinile acelea, de undo s’au scos remăşi- 

ţele potrificate a lo ichthysaurus-ilor şi 
ramphorinthus-uri, undo din munţii de 

ghiaţă plutitori prin topire au oşit la 

ivelă animale monstre de înainte do di- 

luviu, şi la spelunci ascunso prin păduri 

unde au aflat grămăzi de oase de ale 

nutremîntului omenesc colui mai vecbiu. 

Strămoşii provezuţi cu o fantasiă viuâ^a 
fost alungaţi prin lupta pentru osistinţă 

în acestea regiuni bogate în selbaticiuni 
unde apoi au construit din oasele ani

malelor moarte pre gigantul viu, din re- 

măşiţele nutremîntului pro pitriul de sub 

păment, din peştii giganţi şi din şopâr- 

lele aripate ale paleon'ologiei pro balau
rii, somonii lor.

Vechimea tradiţiunei astfeliu docu- 

montătoare şi puterea-i obligatoare nu
mai astfeliu o putem înţelege, dacă vom 

cugeta, că plăcorea consistătoare în iri-
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taţiuno şi ospresiuni iritătonre doja dola 

început a născut şi arta delectării.

Cântăreţul piimordial a trebuit să 
afle, că repoţiroa ospresiunii sentimentu
lui oarăşi reproduce sontimontele coros- 

punzotoaro lui. Acoasta ropoţiro apoi aco

pere pro deplin conceptul transmisiunii.

O atare transmisiune a doinei ritmico 

improvisato, a melodici, a figurilor do 

joc şi productului prozaic concrescut cu 

formolo interne, cu timpul s’a dosvoltat 

într’o ' meseriă adovdrată, croind clasa 
cântăreţilor, musicanţilor şi jucăuşilor. 

Poesia străvochiă profăculă în isvor do 

câştig astfoliu n’a mai fost doja ceea do 

demult; în pântecele oi purta poesia ar

tistică, deoarece la traiul tioubadourilor 

şi trouverilor a aparţinut necondiţionat 

ca nu numai se cultivo tradiţiunea, ci 

să se recomande şi prin noutăţi. Aceasta 

e causa, pontru care W. Schcrcr pro oro1 

zii măestriei vechi din ovul mediu îi nu

meşte jurnalişti călători. Poesia ac’eu 

însă, care trobue să aibă ofect prin nou

tate sau prin originalitatea predării ro- 

cere artă conştie şi personală. Marfa pro

dusă esportată în piaţ prin instrumonte 

tradiţionali a ascuns deci în sino colţul 

acelei activităţi spirituale a cărei, depo- 
sitări cu timpul a devenit istoria literară 
luată în sensul do azi.

Dr. Iulin Sebestyén.
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